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ПАМЯТЬ ЕСТЬ НРАВСТВЕННОСТЬ 


в Е 


Сона Мелоян 


Смирение, милосердие и прощение - 
основные постулаты христианского ми- 
ровосприятия с его днями благодарения 
и Прощеными воскресениями... Но все 
ли простишь? И нужно ли прощать крест- 
ную муку целого народа, мученическую 
смерть полутора миллионов? 

И что делать с Памятью? Этими во- 
просами писатель, драматург, публицист, 
живой классик Перч ЗЕЙТУНЦЯН зада- 
ется всю жизнь, стремясь ответить на них 
своими произведениями. 

Недавно на сцене Национального ака- 
демического театра им. Сундукяна состо- 
ялась премьера спектакля "Сто лет спу- 
стя" Перча Зейтунцяна. 

«Этот вопрос преследует меня всю 
жизнь, говорит Зейтунцян. — Я посвятил 
теме Геноцида четыре пьесы и роман о 
Григоре Зограбе, фабула которого раз- 
вивается на фоне страшных событий. У 
меня, наверное, обостренное отношение к 
этой теме. Я понимаю, это проблема каж- 
дого из нас, но, да простят мне восточные 
армяне, они, слава богу, не почувствовали 
этого на собственной шкуре, не испытали 
это почти что на себе. А я вырос в этой 
атмосфере, эта боль растворена у меня в 
крови, и я, кажется, так и не понял, как 
можно вырезать целый народ?». 

В основу пьесы легло еще одно собы- 
тие, препарировать, анализировать кото- 
рые, чтобы придать им широкий художе- 
ственный смысл, так любит Зейтунцян. 
Несколько лет назад в Ереван приезжал 
внук «великого инквизитора» Джемала- 
паши. Его встреча с Андраником, внуком 
убившего его мстителя, легла в основу 
пьесы. «Мне не пришлось встретиться 
с ним лично, — рассказывает Зейтунцян. 
— Удивительно, Джемал-старший был 
монстром, чудовищем, но внук этого чу- 
довища оказался приличным человеком. 
По крайней мере -— интересным. Он даже 
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написал книгу, где пытается со своей ко- 
локольни быть объективным. Хотя в моей 
пьесе он отнюдь не святой. Об армянах он 
говорит много плохого, но, по сути, все 
это оборачивается против него и его по- 
зиции. Приехав в Ереван, он ведь пошел 
на Цицернакаберд, возложил цветы к па- 
мятнику жертвам Геноцида -— а это ведь 
трудно, ох как трудно. И спорит он в пьесе 
жестко, остервенело — это, наверное, об- 
легчает его поход на Цицернакаберд». 

Но ведь покаялся человек, даже на Ци- 
цернакаберд пошел — что еще он должен 
был сделать? Но Зейтунцян стоит на иных 
позициях: «Мой герой говорит: «Даже 
если один-единственный человек не про- 
стил, примирение не состоится». И сам он 
не может простить. Пускай устанавлива- 
ются дипломатические, экономические, 
какие угодно отношения, но — забыть, про- 
стить! Никогда! Стыдно это забыть! Да и 
турки никогда не изменятся. Когда пьесу 
уже репетировали, я написал еще одну 
сцену — жаль, она не вошла в спектакль. В 
их учебнике по истории написано, что три 
тысячи лет назад некий азербайджанский 
ученый — интересно, откуда он взялся? 
— в своей работе предсказал, угадал су- 
ществование Америки. И через полторы 
тысячи лет Колумб, прочтя это, поехал и 
просто вынужден был открыть Америку. 
Соответственно, в это дело азербайджан- 
цы внесли большую лепту. Это потряса- 
ющий анекдот! Под влиянием Европы 
Турция внешне, кажется, цивилизовалась 
— Назым Хикмет, Орхан Памук... Когда-то 
ко мне пришел журналист из «Хурриета». 
Я сказал, что, если мы не будем говорить 
о Геноциде, наша беседа не имеет смысла. 
И он стал объяснять мне, что пантюркизм 
позади, что Турция повернута к Европе. 
Но разве можно за сто лет изменить ге- 
нетический код народа? Я был там всего 
три дня — в рамках круиза по Средизем- 
номорью. Эти лица, особенно солдат и 
полицейских — 0000! Когда таможенни- 


ки поднялись на наш теплоход, моя жена 
просто заперлась в каюте... Нас встречал 
Заград — блестящий поэт и другие пред- 
ставители армянской интеллигенции. 
Мы смотрели с палубы — они, опасливо 
глядя по сторонам, едва приветствовали 
нас. Этот страх никуда не делся! А в этом 
году турки запретили ставить елку на цен- 
тральной площади Брюсселя — христиан- 
ский символ оскорбляет их религиозные 
чувства! Представляете, сколько их и как 
они умеют диктовать свою волю! Турки, 
конечно, правы, что стремятся в Европу, 
но как права Европа, не принимая их!» 
«У меня там есть сцена, — рассказы- 
вает Зейтунцян. — Григор Зограб прихо- 
дит к Джемалу-паше, и он бросает ему 
практически обвинение: «Ведь это ты 
настаивал, чтобы армяне стали служить 
в турецкой армии!» Ведь христианам это 
не разрешалось. Зограб пытается оправ- 
даться тем, что хотел, чтобы армяне были 
готовы, если понадобится, защитить себя. 
Джемал открыто издевается: «Неужели 
ты столь наивен, что мог подумать, что 
мы это допустим. Армяне знают об этом 
и прощают тебя?» «Я себя не прощаю!» 
— отвечает Зограб. Это ведь трагические 
миги истории, очень сложные психологи- 
ческие моменты. 300 тысяч армян забра- 
ли в армию, изолировали всех способных 
носить оружие. И потом -— ведь армяне 
верили туркам. Мы ведь немало сделали 
для того, чтобы младотурки пришли к 
власти, и заплатили за это резней в Адане. 
И это не стало для нас уроком. Нам во- 
обще свойственно верить. Так или иначе, 
этот Геноцид должен был случиться — мы 
мешали туркам. Плюс они всегда знали, 
что в интеллектуальном плане армяне 
всегда стояли выше них — издавали кни- 
ги, открывали театры. Мой герой говорит: 
«Вы не персы и не арабы — что вы сделали 
для человечества, чем предстаете перед 
миром?» Наконец, армяне всегда были 
богаты. Словом, на твоей территории, но 
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на своей земле живет такой народ — это же 
дискомфорт!» 

У Зейтунцяна горят глаза, клокочет го- 
лос, на него больно было смотреть. «Мои 
претензии не к подонкам, дикарям, варва- 
рам — с ними все ясно. Мой герой гово- 
рит: «Мой враг — ты, вроде бы приличный 
турок. Я вам предъявляю счет». Потому 
что они своим молчанием, безразличием, 
своим попустительством оказались еще 
страшнее. В Турции патроны стоили до- 
рого, и они жалели их тратить. И пред- 
почитали не убийство — резню. Палач и 
жертва — глаза в глаза. Это чудовищно! 
Когда задумываешься, что три четверти 
этих полутора миллионов были убиты 
не выстрелом, а именно зарезаны... Разве 
это можно забыть?! Опять же мой герой 
Андраник говорит Джемалу: «Просто по- 
считай вслух — полтора миллиона. Уста- 
нешь, начнешь сбиваться, не выдержи- 
вать — но не останавливайся. И вот если 
досчитаешь до полутора миллионов - ты, 
возможно, поймешь». Это ведь просто 
произнести — полтора миллиона. Но когда 
задумываешься... Разве это можно про- 
стить'?!» — вопрошает драматург. 

«Я бы, может, и не стал писать пьесы, — 
признается Зейтунцян. — Но сегодня у нас 
практически нет читателя. Если писатель 
не видит потребности общества в себе, 
не чувствует, что он востребован, что его 
ждут... Я не хочу писать для потомков. Я 
хочу писать здесь и сейчас, говорить с чи- 
тателем, с человеком, которого знаю. Если 
диалог не состоится — это никому не нуж- 
но. Театр в этом плане — средство комму- 
никации и спасение. 

Вослед драматургу Андраник, герой 
спектакля "Сто лет спустя", говорит: «Па- 
мять — это нравственность». Мы будем 
ходить на спектакли по пьесам Перча Зей- 
тунцяна, и они будут отдаваться в наших 
сердцах болью и гневом. Мы не будем 
людьми безнравственными — мы не ста- 
нем беспамятными манкуртами. 
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КАТОЛИКОС ВСЕХ АРМЯН ГАРЕГИН ВТОРОЙ И КАТОЛИКОС КИЛИКИЙСКИЙ АРАМ ПЕРВЫЙ 
ТРЕБУЮТ ОТ ыы, ВОЗВРАЩЕНИЯ КОНФИСКОВАННЫХ АРМЯНСКИХ ЦЕРКВЕЙ 
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Католикос Всех Армян Гарегин Второй и Католикос Ве- 
ликого Дома Киликийского Арам Первый распространили 
заявление, в котором требуют от Турции возвратить конфи- 
скованные армянские церкви и церковное имущество. 

В заявлении, в частности, говорится: 

В 2015 году армянский народ в Республике Армения, в 
Нагорно-Карабахской Республике и во всей армянской диа- 


споре будет отмечать 100-летие Геноцида армян, осущест- 
вленного Османской империей. 

Жертвами Геноцида 1915 года стали более полутора 
миллионов армян, пережившие эти трагические события и 
ставшие беженцами армяне нашли пристанище в Восточ- 
ной Армении - на территории нынешней Республики Арме- 
ния, в Сирии, Ливане, в других арабских странах и разных 
государствах мира. 

Вместе с нажитым личным имуществом армяне, про- 
живавшие на территории Западной Армении и Киликии, 
а также в других районах, входящих в состав Османской 
империи, лишилось и церковной недвижимости — церк- 
вей, святых мест, храмов, религиозных, образовательных 
и благотворительных центров, культурных и религиозных 
ценностей — хачкаров, рукописей, святых образов и др. Все 
имущество, принадлежащее армянскому народу, подверг- 
шемуся геноциду и депортации, было присвоено турецким 
государством под предлогом «покинутое имущество. 

Спустя 98 лет после Геноцида армян нынешнее госу- 
дарство Турция как правопреемник Османской империи не 
только отрицает факт организованного и спланированного 
геноцида, осуществленного его предшественниками в отно- 
шении армян, но и продолжает свою антиармянскую поли- 


ОБРАЩЕНИЕ К ТУРЕЦКОЙ лы альныйй 


Сегодня просвещённый мир вспоминает миллионы не- 
винно убиенных армян, подданных Османской империи, 
хладнокровно и планомерно замученных в период с конца 
ХХ века до 20-х годов века двадцатого. В этот скорбный 
для добропорядочных людей день мы чувствуем необходи- 
мость обратиться к той части турецкого общества, которая 
отказывается пребывать во лжи и желает раз и навсегда 
прояснить для себя всю правду о вопиющем историческом 
злодеянии, к тем людям, которые стремятся восстановить 
живую связь между повседневной жизнью своего народа и 
священными истинами: не убивай, не произноси ложного 
свидетельства, не желай дома и имущества ближнего, не 
притесняй женщин и сирот, не следуй за злом, удаляйся от 
неправды... 

Вне этих истин человек, народ, страна могут быть силь- 
ными, но не счастливыми, большими, но не разумными, на- 
деющимися на правду, но пред Всевышним так и не оправ- 
давшимися. Уместно процитировать потрясшего нас своей 
смелостью и правдолюбием азербайджанского писателя 
Акрама Айлисли: «Духи тех, кого мучили мы, не дадут нам 
ЖИТЬ СПОКОЙНО». 

Эти души взывают и к нам, не дают и нам жить спокойно. 
Не важно, сколько уже прошло и сколько еще пройдет лет. 

Интеллигент любит свой народ не голосом крови, а си- 
лой совести. Подлинно любит свою Родину тот, кто ценит 
в её истории и культуре только то, что прекрасно в глазах 
Божиих, не принимает то, что богопротивно. Это непре- 
ложный закон для тех, кто хочет быть народом, а не массой, 


МЫИВЫЬ 


Александр ТОВМАСЯН 

Все разошлись? Еще нет? Так уйдите же! Довольно фа- 
рисейства. Дайте нам одним встретить рассвет. Одним от- 
петь убиенных, чтобы они наконец удостоились могилы. 

Одним отпеть убиенных, чтобы они наконец удостои- 
лись могилы. А мы могли бы приходить сюда в дни поми- 
новения. Уйдите. Не стойте с фальшиво-постными минами 
над душами жертв Геноцида. Это наша боль. Была бы ва- 
шей - не лезли бы к армянам с кощунственными протоко- 
лами. Это все равно что вручить ненаказанному Гитлеру 
Нобелевскую премию, а потом мирить с ним мучеников 
Освенцима. Уйдите. Вы поставили себе галочку, признав, 
придя (весьма узким кругом) на нашу панихиду. Завтра 24 
апреля, и мы опять встретим этот день в одиночестве, как 
это делаем целый век, вспоминая адреса и масштабы нашей 
боли. 

..Эрзерум, Ван, Битлис, Харберд, Диарбекир, Себастия 
- это (с востока на запад) названия шести областей Запад- 
ной Армении, где до Первой мировой войны проживало 
основное армянское население. Еще десятки и сотни тысяч 
жили в Трапезунде, Адане и других вилайетах. Сегодня в 
этих краях нет армян, хотя турки обещали им (в лучших со- 
временных традициях алиевского клана) "широкую автоно- 
мию" в рамках "реформ 1912-1914 гг.". Но вместо утверж- 
денных державами реформ развернули в 1915-1923 гг. гено- 
цид. Тогдашняя "минская группа" слегка пожурила турок и 
закрепила за ними все земли из обещанных армянам, и даже 
больше — входящую в царские владения Карсскую область 
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с горой Арарат. К каким последствиям приведет активно 
рекомендуемое посредниками возвращение армянских тер- 
риторий Азербайджану (с обласканным там ночным наци- 
ональным героем-убийцей) и брагание с продолжающей 
геноцид Турцией (отрицание - одна из ступеней геноцида), 
лучше всех рассказали бы из 1915 года жители Эрзерума, 
Вана, Битлиса, Харберда, Диарбекира, Себастии. Но глас 
вопиющих из пустынь Дейр-эз-Зора за сто лет не услышан. 
Даже раз в году вы не слышите его и боитесь назвать вещи 
своими именами, чтобы потомки убийц не обиделись. Что- 
бы им не пришлось платить по вековому счету. Нет, своих 
друзей ("скажи, кто твой друг...") вы сдавать не хотите, а 
армянам хватит и совета не держать зла за прошлое - с со- 
седями надо дружить. 

И это вы говорите нам. Вы, глашатаи общечеловеческих 
ценностей, не подозревающие (вам ведь некогда...) о том, 
что, когда большинство сегодняшних народов и государств 
еще не сформировалось, мы учредили в начале У века 
Праздник переводчиков. Потому что уже тогда понима- 
ли, что народы должны перенимать друг у друга наиболее 
ценное, чтобы оно становилось общечеловеческим. У кого 
еще есть такой праздник? Да только многим ли он нужен 
сегодня, в ХХТ веке, оказавшемся еще более циничным, чем 
ушедший ХХ?! 

Даже Гитлер поостерегся бы объявить национальным ге- 
роем человека, убившего в гостях ночью топором спящего 
и безоружного. Это покоробило бы поверивших в избран- 
ность и благородство арийской расы соплеменников, не 
говоря уже о международном резонансе. А Ильхам Алиев 
объявил, и "общечеловечные" деликатно промолчали, как 
будто нефти в рот набрали. А мы еще по наивности чего- 


тику, насильственно удерживая религиозные и культурные 
ценности, церковное имущество армянского народа. 

«Мы призываем государство Турцию и требуем признать 
Геноцид армян, полностью компенсировать потери армян- 
ского народа, попранные человеческие и национальные пра- 
ва и немедленно возвратить армянскому народу как право- 
преемнику жертв Геноцида армян армянские церкви, храмы, 
церковную недвижимость и духовно-культурные ценности. 

Вознося молитвы памяти жертв Геноцида армян, мы 
осуждаем любые насильственные действия, направленные 
на лишение человека богоданной жизни, на унижение его че- 
ловеческого достоинства, попрание справедливости. 

Мы с признательностью вспоминаем все народы и стра- 
ны, которые в дни Геноцида дали пристанище гонимым ар- 
мянам и проявили братскую любовь заботой о них. 

Армянский народ навеки сохранит признательность и 
к тем государствам, которые, руководствуясь принципами 
гуманизма и справедливости, осудили и официально при- 
знали Геноцид армян. 

В преддверии 100-летия Геноцида армян мы должны 
приложить все усилия и совместно добиться удовлетворе- 
ния требований армянского народа во имя торжества спра- 
ведливости и защиты прав армян всего мира. 


созидателем, а не разрушителем, государством, а не терри- 
торией. 

Не взирая на различия, мы призываем вас следовать об- 
щей священной традиции: жить в правде, жить правдой. 
Несмотря на закрытые границы, ради будущего наших де- 
тей, мы желаем открытости душ и предельной искренности 
в помыслах. Отвергая вражду, как проклятие, нависшее над 
нашими народами, мы видим будущее в добрососедстве и 
во взаимном познании друг друга. 

Наш народ принимает милосердие как абсолютную цен- 
ность, не проповедует кровь за кровь и, выстояв в неимо- 
верных страданиях, готов простить своих мучителей. Но из 
Священного писания мы знаем, что прощение следует за 
покаянием. Именно день покаяния мы призываем прибли- 
зить сообща, как единственный путь освобождения от греха 
и спасения от мрака. Стремление к истине и обращенность 
к Богу — воздух и пища для тех, кто считает себя честным и 
мыслящим человеком, кого справедливо могли бы назвать 
совестью нации. Мы верим, что и для вас нравственность 
выше всех разделений на земле, выше всех человеческих 
интересов. 

Спасибо тем из вас, кто, не страшась преследований, 
уже с нами, а не против нас. 

Карен Мкртчян, 

Председатель Совета Санкт-Петербургской 

региональной армянской национально-культурной автономии, 
Староста Армянской Апостольской Церкви 
Санкт-Петербурга 


то ждем от таких. Надеемся получить ответ на Армянский 
вопрос. 

..Гермин "Армянский вопрос" вошел в политику и ди- 
пломатию после русско-турецкой войны 1877-78 гг. Дер- 
жавы спекулировали на нем, выторговывая свои интересы. 
Турция в пламени Первой мировой войны взялась за дело 
кардинально и, как ей кажется, окончательно решила этот 
вопрос. Так ли это? - не знает сегодня никто. Если человече- 
ство считает, что так, право, стоило ли нашей горе спасать 
такое человечество? Вернее, ту часть человечества, не веда- 
ющую, что она творит... 

..Мы были, когда на Земле проживало не так уж мно- 
го народов. Мы есть сегодня, когда на планете все теснее 
жить. Мы будем завтра, что бы на земном шаре ни приклю- 
чилось. Потому что лучшие из нас всегда стремились к од- 
ному: любить свою землю и уважать право других на это. 
И эта очевидная истина пробьет себе дорогу в умах других. 
При всей разрекламированности открытых границ дома - 
каждый хозяин, а в гостях - гость. По крайней мере до тех 
пор, пока существуют нации и религии. 

Мы - хозяева Армянского нагорья. И да будет проклят 
тот, кто этого не понимает! Чего таким пожелать? Чтобы в 
их календаре появилось 24 апреля? Чтобы поняли? 

Не дождетесь. Хотя очень хочется порой пройтись в 
адрес тех, кто претендует на исключительность собствен- 
ной боли. Нет, мы идем другим путем. Мы не будем опу- 
скаться, а дождемся, пока вы дотянетесь до нас. Все-таки 
считается, что все мы произошли от одной супружеской 
пары. Значит, рано или поздно должны вернуться к истокам. 

...24 апреля. Надо побыть одному. Потому что 100 лет 
армянского одиночества продолжаются... 


Одну из величайших трагических дат в 
истории армянского народа и современного 
цивилизованного мира — 98-ю годовщину 
Геноцида армян в Османской Турции вспо- 
минали 24 апреля в Санкт-Петербурге. 


Мероприятия начались с поминальной 
службы в церкви Св. Екатерины. Настоя- 
тель священник Саркис Чопурян озвучил со- 
вместное заявление Католикоса Всех Армян 
Гарегина Второго и Католикоса Великого 
Дома Киликийского Арама Первого. 

После этого в церковном дворе состоял- 
ся митинг и возложение венков и цветов к 
хачкару. С речью выступили депутаты парла- 
мента РА Вардан Айвазян, Айк Бабуханян и 
другие. Председатель армянской националь- 
но-культурной автономии Санкт-Петербурга 


Карен Мкртчян зачитал обращение к турец- 
кой интеллигенции. 

Вечер продолжился в Смольном соборе 
выступлением Молодежного симфониче- 
ского оркестра Санкт-Петербурга, создан- 
ного Армянской Апостольской Церковью 
Санкт-Петербурга совместно с Генеральным 
Консульством Республики Армения и Санкт- 
Петербургской Армянской национально- 
культурной автономией. Прозвучали «Ме- 
таморфозы» Рихарда Штрауса, Симфония 
для струнных и литавр Эдуарда Мирзояна и 
Концерт для скрипки с оркестром Алексан- 
дра Арутюняна. 


Информационный центр 
Армянской Церкви Санкт-Петербурга 
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Человек рождается и получает имя. За- 
тем его крестят (зачастую под другим име- 
нем), после чего он растет, взрослеет, мудре- 
ет, сменяет различные чины и личины, «име- 
на» и даже прозвища... А в один прекрасный 
день за ним закрепляется то имя, к которому 
он все это время шел. С духовным пастырем 
церкви Сурб Катогике Котайкской епархии в 
Джрвеже священником Кюрегом ТАЛЯНОМ 
беседует Рубен Пашинян. 


— Отец Кюрег, как вы считаете, воз- 
можно ли сегодня восстановить, а если 
быть честнее, заново сформировать уте- 
рянную систему ценностей? 

— Я думаю, это можно сделать через хри- 
стианское воспитание. Но сама проблема гло- 
бальна: она начинается с семьи, продолжает- 
ся в школе и далее. Это проблема не только 
церковнослужителей — но и всего нашего 
общества. Современный человек привык ас- 
социировать церковь исключительно со свя- 
щеннослужителями. Но это ведь не так - в 
действительности церковь есть собор креще- 
ных людей. 

Люди, бывает, спрашивают: «А как цер- 
ковь борется с деятельностью сект?» Под 
церковью, конечно, подразумеваются свя- 
щенники. Но в то же время человек, задаю- 
щий этот вопрос, забывает, что сам является 


ЧЗИГЪЦЬЦЗЬО ИГП? ГАРИГЗЦОУУБГЬ 


крещеным, а посему ответ на этот вопрос 
имеет смысл в той же мере услышать от него 
самого. Люди этого не осознают. 

Священник — служитель церкви. Церковь 
есть тело Христово, и все мы, все смертные 
— члены этого тела. Я часто провожу следую- 
щую аналогию. Что есть армия без команду- 
ющего? Толпа. А что есть армия без солдат? 
Тоже ничего. 

Посему, только объединив армию и коман- 
дование, то есть паству и пастырей, возмож- 
но противостоять всей той черной идеологии, 
всему тому, что нам сегодня навязывается. 

Глобальность этой проблемы заключа- 
ется в том, что для ее решения необходимо 
задействовать все силы общества, что ныне 
не представляется возможным. К несчастью, 
нынешняя «интеллигенция» далеко не соот- 
ветствует этому высокому званию. Между 
тем во всех странах именно интеллигенция 
играет значимую роль как в решении подоб- 
ных проблем, так и изначально в становлении 
и воспитании общества. Стало быть, вся тя- 
жесть этой ноши остается на плечах истин- 
ных христиан — будь то священнослужители 
или же рядовые члены церкви. 


— Христианское воспитание - главное 
условие развития. Что необходимо для 
христианского воспитания? 

— Это главнейшее условие развития - не- 
обходимое и достаточное. Давным-давно 
люди не умели использовать силу воды. Не 
факт, что и сейчас о ней все известно. Во 
всяком случае, современные ученые сделали 
большой шаг вперед (я имею в виду фильм 
«Вода»), заявив, что ничего не знают о воде. 
Так почему же исключать вероятность того, 
что пока мы все вместе не покаемся и не 
помолимся, Господь не позволит родиться 
среди нас человеку, который сумеет найти 
использование куску базальта, как, скажем, 
альтернативному энергоносителю, и тем са- 
мым обеспечить Армении долгое и безбедное 





существование? А я уверен, что возьмись мы 
за руки и захоти мы этого на самом деле, Го- 
сподь благословит и наш народ, и наше госу- 
дарство на то, чтобы мы стали светочем для 
всего мира — так же как некогда библейская 
гора Арарат стала пристанищем ковчега, с ко- 
торого началось новое человечество. 


— Вы недавно в проповеди напомнили о 
днях блокады и о том, как в отличие от 
дней сегодняшних люди тогда были рав- 
ны, а посему сплочены и полны веры. Эти 
дни прошли, и мы стали отдаляться друг 
от друга, обменивая тепло живого обще- 
ния на возможность созвониться по теле- 
фону или же состыковаться посредством 
интернета. Не находите ли вы, что при- 
чиной этому то, что — как это ни парадок- 
сально звучит — мы были больше готовы к 
последствиям и менее их боялись, чем те- 
перь? 

— Я уже не раз говорил, что вижу в этом 
перст Божий. Многие до сих пор вспомина- 
ют те темные ночи как самый светлый пери- 
од своей жизни. И это так! Вспомните глаза 
людей — они светились. И это был не просто 
свет — это был свет, коим Господь нас осве- 
щал. Люди собирались вокруг одной печки, 
но не сознавали, что греются не только ее те- 
плом, но в первую очередь теплом друг дру- 
га. Их ничего не разделяло: ни телевизор, ни 
телефон, ни интернет -— все эти технологии 
и устройства призваны связывать людей, но 
на деле разъединяют их. Мы упустили воз- 
можность улучшиться, очиститься. Мы не 
поняли, не уловили источник того тепла и 
добра, который помог нам выжить в те труд- 
ные годы. Наши лица и молитвы были обра- 
щены вверх, однако самого главного мы так 
и не смогли тогда понять: для чего, с какой 
целью Господь подвергает нас таким лише- 
ниям и испытаниям. И мы вновь пошли по 
тому пути, по которому идет большая часть 
человечества — по пути, который ведет в про- 





пасть. Мы превратились в нацию с потреби- 
тельским образом мышления. 


— В чем вы видите возможность если не 
остановить движущуюся в пропасть тол- 
пу, то хоть протереть глаза идущим? 

— Это в первую очередь молитва и пропо- 
веди. Ежедневно священнослужители молят- 
ся и призывают паству — верующих сынов и 
дочерей — молиться за спасение нашего на- 
рода. Мы молимся за то, чтобы Господь про- 
стил, помог и просветил наш народ, как в на- 
чале прошлого тысячелетия, подарив нам ис- 
тинную веру. Я думаю, что Господь услышит 
наши молитвы. 


— Многие телезрители, в основном дети, 
очень любят вашу передачу «Дороги». Рас- 
скажите, пожалуйста, об этом проекте. 

— Я испытывал, как тогда, так и теперь, 
ужасный дефицит времени и вначале вся- 
чески отнекивался от этой телепередачи, но 
когда настоятельное указание участвовать в 
передаче последовало от самого Католикоса, 
я вынужден был смиренно подчиниться. Ос- 
новным доводом были его слова: «Ты чита- 
ешь лекцию в институте, и тебя слушает сто 
человек. А эту передачу будут смотреть сто 
тысяч!» Словом, я поддался, и очень этому 
рад, потому что, видя и слыша сейчас отзывы 
людей, я осознаю всю важность и необходи- 
мость этой передачи. 


— Ваше обращение к человеку, читаю- 
щему сейчас эту статью... 

— Задумайся над своей жизнью! Зачем ты 
живешь? В чем твое призвание? Ты есть че- 
ловек — образ и подобие Божье. Насколько ты 
его в себе исказил? Насколько ты стараешься 
восстановить в себе утраченное Богоподобие? 

Надо серьезно задуматься над своей жиз- 
нью и просить у Бога помощи. «Просите, и 
дано будет вам; ищите и найдете; стучите, и 
отворят вам!» 


ВСТРЕЧА В АРМЯНСКОЙ ЦЕРКВИ 


САНКТ-ПЕТЕРБУРГА 


ЦоЧЦЬ ЧУБГИЧЪОГЗЦ ПТРГПЭПРКО 
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2 апреля в Санкт-Петербурге Председатель Конститу- 
ционного суда Армении Гагик Арутюнян по приглашению 
Конституционного суда РФ принял участие в международ- 
ной конференции «Конституционный контроль: доктрина и 
практика» и выступил с докладом «Актуальные проблемы 
системности и беспрерывности конституционного контро- 
ля». 

Гагику Арутюняну было присвоено звание почетного 
доктора Российской академии народного хозяйства и госу- 
дарственной службы (РАНХиГС). После торжественной це- 
ремонии в Северо-западном институте (филиал РАНХиГС), 
он выступил с лекцией на тему «Реальное лицо трансформа- 
ционного конституционализма», которая произвела большое 
впечатление на преподавателей и студентов вуза. 

В тот же день в рамках визита армянской делегации, по 
инициативе председателей КС Армении и России Гагика 
Арутюняна и Валерия Зорькина состоялся круглый стол на 
тему «Актуальные задачи обеспечения непосредственного 
применения верховенства закона и Конституции в деятель- 
ности конституционных судов Армении и России». 

3 апреля Г. Арутюнян, руководитель администрации КС 
Армении Арушан Акобяном и член КС Ашот Хачатрян по- 
сетили армянскую церковь Св. Екатерины, после чего в ар- 
мянском культурном центре состоялась встреча с представи- 
телями армянской общины Санкт-Петербурга. 

Обсуждались неотложные проблемы обеспечения верхо- 
венства и непосредственного действия Конституции, поли- 
тическая и экономическая ситуация в Армении, роль Церкви 
и армянских культурно-воспитательных центров диаспоры в 
сохранении веры, армянского языка и традиций. 





ВОЗЛОЖЕНИЕ ЦВЕТОВ В ТАВРИЧЕСКОМ ДВОРЦЕ 


24 апреля в Межпарламентской ассамблее 
государств — участников СНГ состоялось по- 
священное памяти жертв Геноцида армян в 
Османской Турции возложение цветов к при- 
спущенному в знак траура флагу Республики 
Армения. 

В церемонии приняли участие Посто- 
янный представитель Национального Со- 
брания РА в Межпарламентской ассамблее, 
заместитель генерального секретаря МПА 
СНГ Айк Чилингарян, Председатель комите- 
та Национального собрания РА по экономике 
Вардан Айвазян и депутат НС РА Айк Бабу- 
ханян. 
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НОВОЕ ИЗДАНИЕ 


Арсен Шагинян 


ПАМЯТЬ ЯЗЫКА 


Языковая память может содержать сви- 
детельства о таких событиях, которые не 
зафиксированы историей. Время от вре- 
мени люди исключают из повседневности 
и просто выкидывают из своей жизни не- 
которые идеи и понятия, но их названия 
остаются в языках как временно не исполь- 
зуемые, а потом, глядишь, возвращаются 
ВНОВЬ. 

Названия исторических памятников 
прошедших времен или географические 
названия зачастую хранят тайны проис- 
хождения этих памятников. Эти названия 
не имеют никакой связи с языком народов 





Вышла в свет изданная историческим фа- 
культетом Санкт-Петербургского государствен- 
ного университета книга «Армения, Азербайд- 
жан и Южный Кавказ в древности и средние 
века» профессора исторического факультета 
СПбГУ, доктора исторических наук Арсена Ша- 
гиняна — востоковеда-историка, специалиста по 
раннесредневековой истории стран Ближнего и 
Среднего Востока, Южного Кавказа. 

Новая книга ученого является учебником 
и посвящена истории стран и народов Армян- 
ского нагорья, Иранского Азербайджана и Юж- 
ного Кавказа (Закавказья) в широком контексте 
истории великих империй Евразии, малых стран 
Передней, Средней и Малой Азии и Северного 
Кавказа с древнейших времен до конца ХУ века. 

Основная задача учебника — детально пред- 
ставить военно-политический, административ- 
но-политический, общественно-политический, 
социально-экономический, демографический, 
культурный и религиозный аспекты истории 
перечисленных стран и народов в древности и 
средние века. Автор стремится ознакомить чита- 
теля с актуальными в современной российской 
и зарубежной научной историографии пробле- 
мами древнейшей и средневековой истории этих 
стран и народов. В книге показано, как эти про- 
блемы изучаются сегодня и в официальных исто- 


данной страны, где когда-то был выстроен 
этот памятник и этимологически не могут 
быть объяснены. Речь идет о словах и кор- 
нях слов, которые издавна содержатся во 
множестве языков. Носители этих языков 
давно привыкли к ним, веками используют 
их в своей речи, но этимологически объяс- 
нить или перевести их не могут и даже не 
помнят с какого языка они заимствованы. 

Этой теме была посвящена лекция кан- 
дидата филологических наук Мери Сар- 
кисян, состоявшаяся в Русско-армянском 
центре «Вернатун» Армянской Церкви 
санкт-Петербурга. 
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риографиях Азербайджана, Армении и Грузии. 
Дабы устранить существующие в национальных 
историографиях устойчивые и весьма спорные 
стереотипы, автор строго следует советской и 
российской официальной историографии. Поэто- 
му в обширный список рекомендуемой литерату- 
ры он включил не академические издания госу- 
дарств Южного Кавказа, а авторитетные издания 
АНСССР и РАН. 

Книга представляет читателю древние и 
средневековые топонимы, этнонимы, обще- 
ственно-политические и социально-экономиче- 
ские термины, эпитеты правителей всех времен, 
языческих богов, выдающихся деятелей науки и 
культуры античности и средневековья передне- 
азиатского и кавказского региона, причем автор 
старается показать установленную в науке эти- 
мологию этих терминов. 

Географические рамки учебника намного 
шире, чем политические границы современного 
Южного Кавказа (Закавказья). Главным образом 
они охватывают три крупные географические и 
историко-географические области: 

Армянское нагорье площадью около 400 тыс. 
кв. км., занимающее целиком территории Респу- 
блики Армения и непризнанной Нагорно-Кара- 
бахской Республики, всю восточную половину 
Турецкой Республики, именуемую турецкими 
властями «Восточной Анатолией», территории 
провинции Западный Азербайджан Исламской 
Республики Иран и Нахичеванской Автоном- 


Армянский язык — независимая языко- 
вая группа в семье индоевропейских язы- 
ков. Дэвид Ленг в книге «Армяне — народ 
созидатель» пишет: «Археологи считают, 
что миграция людей каменного века в Ев- 
ропу началась из Армении или из соседних 
регионов». Профессор Парис Геруни в сво- 
ей книге «Армяне и древнейшая Армения» 
пишет, что с древнейших времен армяне 
путешествовали в разные части Земли с 
целью изучения секретов мироздания, ища 
подтверждение многовековым научным 
исследованиям своих ученых-жрецов. Они 
шли по морю и по суше, распространяя 
свои знания и опыт, будучи строителями, 
учеными, учителями, донорами. 








ной Республики Азербайджанской Республики. 
Книга охватывает Южный Кавказ (Закавказье) 
площадью около 140 тыс. кв. км, включая тер- 
ритории Республики Грузия и частично признан- 
ных мировым сообществом республик Абхазия 
и Южная Осетия, территорию Азербайджанской 
Республики без территорий Нахичеванской Ав- 
тономной Республики и непризнанной Нагорно- 
Карабахской Республики. Сюда же входят Иран- 
ский Азербайджан площадью около 127 тыс. кв. 
км, занимающий территории четырех провинций 
на северо-западе Исламской Республики Иран: 
Западный Азербайджан, Восточный Азербайд- 
жан, Ардебил и Зенджан. Кроме того, географи- 
ческие границы учебника охватывают присреди- 
земноморскую область Киликия на юго-востоке 
Малой Азии площадью около 44,5 тыс. кв. км. 
С 1080-1375 гг. здесь существовала армянская 
государственность, а в 1105—1441 гг. армянский 
католикосат. 

Рецензентами издания выступили действи- 
тельный член РАЕН, ведущий научный сотруд- 
ник Института этнологии и антропологии РАН, 
доктор исторических наук А.Е. Тер-Саркисянц 
и заведующая кафедрой истории средних веков 
СПбГУ, доктор исторических наук, профессор 
Г.Е. Лебедева. 

Сейчас автор готовит к печати еще один 
учебник — «Армения, Азербайджан и Южный 
Кавказ в новое время», который станет прямым 
продолжением представляемой книги. 
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«СВЕТЛЫЙ ВЗГЛЯД НА МИР» ОЛЬГИ ВЕСЕЛОВОЙ ЦВЕТЫ КОНСТАНТИНУ ЦИОЛКОВСКОМУ 





В Доме-музее замечательного художника 
Павла Чистякова (1832—1919) в городе Пушки- 
не прошла персональная выставка Ольги Весе- 
ЛовОЙ. 

Творчество художницы, регулярно уча- 
ствующей в выставках в Союзе художников и 
санкт-петербургском Армянском культурном 
центре «Вернатун», хорошо знакомо нашей 
общине. Еще в 1998 г. в Мухинском училище 
(ныне Художественно-промышленная акаде- 
мия им. Штиглица), где Ольга Веселова в 1985 
году окончила отделение мебельно-декоратив- 
ных тканей, состоялась ее «Семейная выстав- 
ка» с участием скульптора Левы Бейбутяна и их 
двоих сыновей. 

Работала на ткацко-красильной фабрике им. 
Желябова художником-дессинатором, проекти- 
ровала и оформляла витрины ателье мод. Мно- 
го времени она как педагог посвятила подрас- 
тающему поколению: преподавала живопись 
в районном подростковом клубе, а начиная с 
1997 года работает преподавателем в Детской 


художественной школе им. Кустодиева. Орга- 
низовала две выставки своих учеников «Зим- 
ний Петербург» и «Учитель и ученик» в зале 
библиотеки Кировских островов. 

Занятия с детьми она совмещает с собствен- 
ной творческой деятельностью — расписывает 
ткани, создает работы пастелью и акварелью. С 
2001 года является членом группы «Каменный 
остров» и активным участником ее выставок. 

На открытии выставки присутствовали учи- 
теля Ольги Веселовой, искусствоведы, худож- 
ники, ученики художницы, а также представи- 
тели армянской диаспоры. 

Действительный член Петровской акаде- 
мии наук и искусств Валерия Ушакова охарак- 
теризовала творчество Веселовой как «светлый 
взгляд на мир», а Заслуженный деятель ис- 
кусств Александр Симуни поблагодарил Весе- 
лову за самоотверженную работу по воспита- 
нию юных художников. 





«ЭМОЦИИ» АШОТА КАЗАРЯНА 


Елена Скудская, Гоаринэ Казарян 


В санкт-петербургской галерее «Стекло» 
прошла персональная выставка скульптур из 
бронзы Ашота Казаряна «Эмоции». 





Уроженец Еревана, Казарян в 1972—1976 гг. 
учился в Ереванском художественном учили- 
ще им. Термелезяна. Двадцатилетним юношей 
в 1979 году уехал в Германию, где поступил в 
Дрезденскую Академию Художеств, в мастер- 
скую Фрица Кремера, по классу скульптуры. 
В годы учебы создал монументальную компо- 
зицию «Двое влюбленных» для городского пар- 
ка в Берлине. 

Позже Казарян закончил Академию ху- 
дожеств в Санкт-Петербурге, где обучался у 
таких известных мастеров, как Аникушин, 
Стамов, Пинчук, Кубасов. Его дипломная ра- 
бота «Реквием», посвященная памяти погиб- 
ших при Спитакском землетрясении, была 
удостоена высокой оценки Ученого совета 
Академии. 


В своем творчестве Казарян обращается 
к вечным ценностям, черпает вдохновение в 
истории и культуре разных цивилизаций и эпох 
— палеолита, древнегреческих мифов, библей- 
ских сюжетов и историй из нашего времени. 

Как лучи света согревают остывшую землю, 
как играющий листвой ветерок, как нежность 
и покой в душе играют удивительную музыку, 
так и скульптуры Ашота Казаряна поют свою 
историю-мелодию о жизни и любви, о счастье 
и боли, о верности и предательстве, о мечте и 
несбывшихся надеждах. 

Он -— мастер, у него есть все — академиче- 
ская школа, умение сделать «вещь», отношение 





12 апреля, в День космонавтики, первые 
цветы жители Петербурга принесли человеку, 
который побывал в космосе задолго до Гагари- 
на, правда, только в своих фантазиях. 

У памятника Константину Циолковскому, 
открывшемуся в 2005 году на пересечении Об- 
водного канала и улицы Циолковского, прошел 
торжественный митинг. Букеты великому меч- 
тателю принесли школьники и студенты. 

На мероприятие был приглашен скульптор 
Л.А. Бейбутян — автор памятника и разработчик 
его концепта. Своего героя он изобразил меч- 
тателем. Гранитный Циолковский находится в 
центре огромной площадки с астрономически- 
ми знаками, он полулежит, и взгляд его устрем- 








к профессии, уважение к традициям; способ- 
ность рождать, а не мучительно изобретать 
творческие идеи; затрагивать глубокие фило- 
софские проблемы, сохраняя живую эмоцио- 
нальную интонацию, не изменяя существу жи- 
вописи и скульптуры. 

Наблюдение за «личной», внутренней жиз- 
нью его созданий — захватывающая история. Их 
общий сюжет — «жизнь»; глубоко внутренняя и 
до мельчайших изгибов мимики внешняя -— как 
в композиции «Пикассо и модель». 

Общий сюжет — движение света в простран- 
стве; в пространстве мастера живут и дышат 
воплощенные образы, и пространство наполня- 
ет их, живет и пульсирует изнутри форм. Это 
оно создает, не дающее закончить вдох пред- 
чувствие звучания и оно — пространство, пре- 


КИТАЙСКИЕ ЦВЕТЫ АРМЯНСКОЙ ХУДОЖНИЦЫ 
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В рамках ГУ Фестиваля Великобритании в 
Санкт-Петербурге в городском «Центре книги 
и графики» на Литейном проспекте прошла вы- 
ставка художницы Ануш Саркиссян — мастера 
техники традиционной китайской живописи 
акварелью по шелку. 

Художница родилась в Иране, жила и рабо- 
тала в Голландии, США и Канаде. Почти 30 лет 
она живет в Великобритании. 

«После 27 лет работы в Лондоне в крупной 
финансовой компании, я решила, что пришло 
время направить всю мою энергию в мир ис- 
кусства. Уже много лет я занимаюсь китайской 
живописью у известных мастеров и педагогов 
— Цай Сяоли в Китае и Цюй Лэй Лэй в Ан- 
глии. Мои работы успешно экспонировались 


в Париже и Лондоне. Большая часть их нахо- 
дятся в частных коллекциях этих стран, а также 


лен в небо к звездам. Современники писали, 
что исследователь был убежден — прогулки 
на другие планеты однажды будут обычным 
делом. Еще до появления первых реактивных 
двигателей Циолковский предсказал, как будут 
выглядеть ракеты. 

Монументально-скульптурная композиция 
весом в 25 тонн выточена из гранитной глыбы, 
которую доставили в Петербург с Карельского 
перешейка из-под Выборга. 

В своем слове приглашенный на митинг со- 
трудник НИИ «ГТРАНСМАШ» инженер Ю.И. 
Васильев, бывший разработчиком первых 
двух луноходов, сказал: «Какая-то гордость за 
то прошлое есть, что мы осваивали, силами и 
здоровьем. Работали по 24 часа, сутками не вы- 
ходили из проекта. Каждый запуск на междуна- 
родную станцию присматриваешься: как там, 
удачно пошел??». 

После выступлений организаторов акции и 
почетных гостей собравшиеся возложили цве- 
ты и зажгли большую мемориальную свечу. 
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вращает тело в многозвучный инструмент в 
композиции «Сафо и Лира». 

Независимо от сюжета внешнего скульптор 
фиксирует то, как световая субстанция творит 
форму предметов и фигур и наделяет особым 
смыслом и содержанием композиции. 

Член Союза Художников России, Почетный 
член и профессор Академии Словесности и 
Изящных Искусств им. Державина, он награж- 
ден орденом «Польза, Честь и Слава России». 
Сегодня произведения скульптора находятся в 
собраниях музеев Европы, США и в частных 
коллекциях. 





в Канаде. Это моя первая выставка в Санкт- 
Петербурге», — сказала Саркиссян. 








ЛАВАШ ВСЕГДА ВЫРУЧИТ 


Сергей Дюков 


Вроде и рецепты не сильно отличаются, 
вот только у каждого народа он выходит со 
своим неповторимым вкусом. Но есть и то, 
что всех их объединяет: хлеб — символ здо- 
ровой и полезной еды. Разумеется, если он 
правильно приготовлен. 





Вода, мука и душа 

Этот продукт можно встретить во всех 
уголках земного шара. И, казалось, нет его 
проще: размолотые зерна, вода, огонь. Вот 
и все, что испокон веков было нужно для 
приготовления хлеба. Но при этом рецептов 
существует превеликое множество. И один 
не похож на другой. 

Вот, например, лаваш. У этого хлеба, вы- 
пекаемого на Кавказе, тоже есть масса ре- 
цептов. Даже у двух хозяек, живущих на од- 
ной улице, лаваш получается разным. Вкус- 
ным, но разным. Тут ведь многое зависит от 
человека, который взялся за это непростое 
дело. Предприниматель Карен Кеворков это 
отлично знает. Он уже много лет кормит пе- 
тербуржцев вкуснейшей продукцией. При 
этом подходит к делу творчески. Не ищет 
проторенных путей, а старается выпекать 
качественный хлеб, основанный на тради- 
ционных рецептах. И хотя в этом вопросе, 
казалось бы, все известно, недавно мастеру 
удалось преподнести всем приятный сюр- 
приз. 

Наверное, большинство людей пробова- 
ли армянский лаваш. Он в отличие от дру- 
гих очень тонкий. По сути, это огромный 
хлебный лист. Сметлив и изобретателен 
армянский народ: этот лаваш можно про- 
сто есть как хлеб, а можно использовать во 
время еды как тарелку, положив на него хоть 
салат, хоть шашлык. Лаваш пропитается их 
соками и в конце трапезы также будет съе- 
ден. Одна беда: купить качественный све- 
жий лаваш не так-то просто. Но Карен на- 
шел выход. И помог ему опыт предков. 





Рецепт, проверенный веками 

Так на свет появился лаваш, который в 
Петербурге раньше не пробовали. А вот в 
Армении его готовили еще в стародавние 
времена. 

— Каждый день раньше хлеб ведь не пек- 
ли, — говорит Карен Кеворков. — Готовили 
его заранее. Да так, чтобы и в дальнюю до- 
рогу можно было взять, и в горах, уходя, на- 
пример, на пастбище на несколько недель, 
вкусно поесть, не особо обременяя себя го- 
товкой. Вот такой лаваш и пекли. Он очень 
тонкий и сразу же становится плотным. Но 
стоит его опрыскать водой, как он превра- 
щается в нежный, ароматный, свежайший. 
Не нужно ни нагревать, ни еще как-то обра- 
батывать. Только вода. А дальше его можно 
почти сразу же есть. Я ничего нового не изо- 
брел. Просто вспомнил, как раньше люди 
относились к хлебу. Это же был символ 
жизни, символ домашнего уюта. У любого 
народа есть пословицы о хлебе. И всегда в 
них к нему относятся с уважением. И мне 
обидно, что сейчас хлеб теряет свое значе- 
ние и вкус. Под видом того же армянского 
лаваша продают все, что угодно. А бизнес 
должен быть честным. Нужно любить хлеб, 
который ты делаешь для людей. Брать для 
него только качественные продукты. Все 
проверять. Лаваш — это ведь вода, мука и 
правильный способ выпечки. Но они долж- 
ны проверяться. Тут нельзя пускать дело на 
самотек. 

Пробуя новый лаваш Карена, хорошо по- 
нимаешь, о чем идет речь. Он и в сухом виде 
просто тает во рту. А уж когда после водной 
процедуры завернешь в него хороший сыр 
вместе с долькой помидора и зеленью... 
Словами этот вкус не передать. Нужно про- 
бовать. А на праздничном столе такое блю- 
до, без сомнения, вызовет восторг. Кстати, 
этот лаваш не только очень вкусный, но и 
весьма практичный. Его можно есть и в су- 
хом виде. Например, покрошив в хаш или в 
сметану. Спрыснув водой, можно положить 
в пакет и потом есть в течение нескольких 
дней. А в сухом виде он хранится не один 
месяц. Такой лаваш просто находка. Не 
нужно бегать в магазин за хлебом, не нужно 
думать, что делать, если неожиданно приш- 
ли гости. Он всегда рядом и выручит. 

— Люди еще поймут и оценят важность 
хлеба, — уверен Карен Кеворков. — Надо 
только предложить им возможность выбора. 
Если рядом с домом можно купить аромат- 
ный батон с хрустящей корочкой, восточ- 
ную лепешку или лаваш из тоныра, то кто 
же от этого откажется! Важно, чтобы их 
делали люди, которые понимают, что такое 
хлеб, как бы он ни назывался. 





Сколько народов - столько рецептов 

Раньше, чтобы попробовать, армянский, 
грузинский, узбекский или таджикский 
хлеб, нужно было отправляться в дальние 
края. А потом мы еще долго вспоминали 
вкус узбекской лепешки или армянского ла- 
ваша. Теперь же ехать никуда не нужно. По- 
пробовать хлеб, приготовленный по нацио- 
нальным рецептам, можно и в Петербурге. 

Позаботился об этом предприниматель 
Карен Кеворков. Он давно связан с произ- 
водством хлеба и однажды заметил, что 
люди постепенно перестают им восхищать- 
ся. Наоборот, начинают вспоминать, какие 
в прежние времена были ароматные и вкус- 
ные караваи и буханки. Карен захотел изме- 
нить ситуацию. А для этого сделал вывод: 
нужно дать возможность попробовать луч- 
шие образцы хлеба из разных стран. 

— Армянский и грузинский лаваш, азиат- 
ская лепешка, арабская пита — это ведь, по 
сути, очень простые и здоровые продукты, — 
говорит Карен Кеворков. — Мука, вода, соль, 
печка... Казалось бы, это все, что нужно для 
хлеба. Но только на первый взгляд. На самом 
деле тут много нюансов. Я собирал и изучал 
рецепты. Пробовал разные технологии. И 
первое, что понял — хлебу нужен человек. 
Никакой автомат его не заменит. Запускал 
механическое производство, а результат не 
тот! Тесто — оно как живой организм, с ним 
можно только руками работать. Иначе нуж- 
ные вкус и качество не получишь. В итоге 
вернулся к работе по старинке. 

Особое внимание уделяется и продук- 
там, которые входят в состав теста. Муку 
даже на вкус пробуют, прежде чем покупать 
— далеко не из всякой получится хороший 
хлеб. Даже у одного производителя в раз- 
ных партиях может быть разная мука. Даже 
если соответствует ГОСТу, еще не значит, 
что ее можно пускать в дело. Специалисты 
проверяют состав и качество. 


Лаваш без глины не получишь 

Ну, и, конечно, отдельная «песня» — это 
печь. У Карена Кеворкова все готовится в 
настоящих тонырах. Это гениальное изо- 
бретение наших предков можно встретить 
в самых разных странах. Тоныр строят из 
камней или кирпичей, которые обмазывают- 
ся глиной. После обжига глина превращает- 
ся в керамику и к ней, с внутренний сторо- 
ны печи, прилепляется будущая лепешка 
или лаваш. 

В прежние времена топили дровами, а 
на современном производстве — газом или 
электричеством. Практика показала, что 
вкус от этого не меняется. Все дело в осо- 
бом прогреве, который обеспечивает тоныр. 
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— Хочется, чтобы люди ели все свежее и 
натуральное, — поясняет Карен. — Вот хача- 
пури у нас сейчас много где готовят. Но есть 
их надо на месте. Пока до дома донесешь 
— остынет. А разогреешь -— вкус уже не тот. 
Долго думал, что тут можно сделать. Не по- 
лучается выпускать готовые хачапури для 
разогрева. Я долго различные технологии 
изучал. Смотрел, что в других странах де- 
лают. Посещал производства, знакомился с 
исследованиями. 

И наконец «правильный» нужный рецепт. 
Хачапури нужно выпускать не испеченны- 
ми, а сильно замороженными. Тогда их дома 
можно потом есть. Только готовить надо не в 
микроволновке, а духовке. Уже начали вне- 
дрять технологию. Так что скоро накормим 
петербуржцев настоящими хачапури. 





Рецепт от Карена 

Возьмите армянский лаваш, разверните 
его на столе, небольшими кусочками на- 
режьте помидоры, лук, огурцы, сладкий пе- 
рец, порубите зелень. Добавьте чего-нибудь 
мясного: колбасы, ветчины, буженины, ва- 
реного мяса или курицы. Перемешайте все, 
посолите, поперчите и заверните в лаваш. 
Есть нужно сразу, пока не промок. 
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ЗОЛОТОЕ СЕРДЦЕ АДЕЛИНЫ МНАЦАКАНОВОЙ 


Международный центр реабилитации и социальной защиты детей-беженцев «Ласточка» отмечает свое 25-летие. 





Из письма 

«...Спасибо Вам большое за то, что бла- 
годаря Вашей помощи, блестящему органи- 
заторскому таланту, неуемной энергии и — 
главное — Вашему горячему сердиу наш сын 
жив. 

У него была обнаружена лейкемия. Тре- 
бовалась сложнейшая операция, стоившая 
непомерных денег. Мало того, такие опера- 
ции можно было делать только за границей. 
Бог ответил на наши молитвы, показав мне 
во сне, что нужно обратиться к Вам. И Вы 
услышали наши крики о помощи и откликну- 
лись на нашу беду. 

Я благодарю Вас, Аделина Ашотовна, и 
всех тех, кто принимал посильное участие 
и поддерживал нас материально и словами 
ободрения. Благодаря Вам всем наш сын жив 
и радует меня каждый день. Это такое сча- 
стье! Спасибо вам всем! 

Марина Цветкова, 
счастливая мать». 


Таких писем в архиве Аделины Ашотов- 
ны Мнацакановой, создателя и бессменного 
генерального директора Международного 
центра «Ласточка», занимающегося вопро- 
сами реабилитации и социальной защиты 
детей-беженцев, детей переселенцев, детей, 
пострадавших от аварии на Чернобыльской 
АЭС, детей-сирот, детей-инвалидов, огром- 
ное множество. В каждом из них — целая 
история, целая летопись, начинающаяся 
горькими словами и завершающаяся горячей 
благодарностью. 

«Кто любит детей, того любит Бог», — под 
таким девизом работает Центр, через кото- 
рый за эти годы прошли тысячи и тысячи 
обездоленных. Здесь на учете стоят бежен- 
цы и вынужденные переселенцы 29 нацио- 
нальностей из горячих точек 17 стран СНГ и 
дальнего зарубежья. 

В начале 90-х социально-экономическое 
давление и межнациональные конфликты 
усиливали миграционные процессы. Семьи 
беженцев попадали в крайне стесненные 
материальные и финансовые условия. Эти 
обстоятельства тяжелейшей эмоциональной 
нагрузкой ложились на плечи детей. В таких 
условиях и родилась «Ласточка», оказываю- 
щая особое внимание детям, лишившимся 
родителей. Впоследствии к ним прибавились 
дети, пострадавшие от чернобыльской ката- 
строфы, лишившиеся родителей петербург- 
ские дети, дети из неполных и многодетных 





семей, дети-инвалиды. Еще позже, расширяя 
сферу своей деятельности, «Ласточка» взя- 
лась опекать одиноких стариков, участников 
Великой Отечественной войны и жителей 
блокадного Ленинграда... 

Годы тому назад А.А. Мнацаканова, 
«мама Ада», как ее называли питомцы, в од- 
ном из своих интервью сказала: «Призываю 
вас быть добрыми и чуткими, быть всегда 
милосердными, и в любой беде, пусть даже 
незнакомого вам человека, проявлять терпи- 
мость, милосердие и сострадание. На каж- 
дом из нас лежит ответственность за судьбу 
маленьких существ, чья жизнь исковеркана 
безответственностью и цинизмом взрослых. 
Дети не должны страдать оттого, что взрос- 
лые потеряли стыд и совесть. Докажите себе 
и детям, что доброта и справедливость силь- 
нее бездушия и варварства». 

Сказанное ею -— не пустые чиновные сло- 
ва, а боль человека, прошедшего через ужас 
и безумие бойни в Баку, которую учинили 
рвавшиеся к власти азербайджанские наци- 
оналисты. 

Вот как об этом писал в 2008 году журнал 
«Огонек»: 

«В тот страшный день она, педагог с 
двумя дипломами, член райкома партии и 
районный депутат, в первый раз в жизни 
обратилась к Богу. Кто-то крикнул: «Беги! 
Ты в списках народного фронта на уничто- 
жение». А она онемела от ужаса, и ноги 
словно приросли к земле. Только и сумела вы- 
говорить: «Господи, если случится чудо и Ты 
оставишь меня в живых - я весь остаток 
жизни буду спасать всех гонимых и их де- 
тей». 

..Аделину Ашотовну вывезли из горя- 
щего Баку — в закрытой машине, под чужим 
именем. Чудо свершилось. Она добралась до 
Петербурга, где жил ее единственный сын. 

Целый год после бегства из Азербайджа- 
на она была во власти жестокой депрессии. 
Во сне и наяву мерещились толпы людей, ко- 
торые бегут за ней и хотят убить. И сейчас 
нет-нет, да что-нибудь напомнит о тех кош- 
марных снах. Недавно в метро ей всучили 
листовку: «Инородцы, вон из России». Она 
не из пугливых, позвонила по указанному те- 
лефону, спросила: «Что же вы делаете? Если 
и здесь в России начнете стравливать людей 
разных национальностей, куда им дальше бе- 
жать?» 

Бежать дальше некуда. И потому Аделина 
Ашотовна, беженка из Баку, петербургская 
мать Тереза, каждый вечер поднимает глаза 
к небу: «Господи, дай мне сил и терпения, а 
моим врагам — разума... 


Из воспоминаний Ирины Мосесовой: 

Бессменный, почти четверть века, ди- 
ректор одного из лучших детских учрежде- 
ний Баку Аделина Ашотовна Мнацаканова 
с большой любовью, самозабвенно вос- 
питывала малышей, интенсивно готовила 
их к школе. Ее воспитательный и органи- 
заторский талант стабильно базировался, 
во-первых, на богатом, еще со школьной и 
студенческой скамьи опыте работы с детьми 
вначале пионервожатой, затем воспитатель- 
ницей в детском саду, во-вторых, на прочном 
фундаменте знаний, скрепленных двумя ди- 
пломами о высшем образовании. Ее сумел 
«отблагодарить» город, которому были отда- 
ны лучшие годы высокопрофессиональной 
работы. К счастью, воспитывая чужих детей, 
она всегда была озабочена воспитанием и 
обучением собственного сына и вырастила 
его полноценным человеком с обостренным 
чутким отношением к старшим. К нему с 
маленькой сумочкой в руках она поехала в 
Ленинград. Арам сумел морально ободрить 
мать, окружил ее вниманием и заботой. Но 
надо немного знать Аделину Ашотовну, ее 
гордый, самостоятельный арцахский харак- 
тер, чтобы понять: спокойная жизнь пенсио- 
нерки в семье сына — президента Федерации 
тенниса Санкт-Петербурга ее не устроит. 


Словом, арцахский характер, бакинская за- 
калка и хорошие гены не позволили этой не- 
обыкновенной женщине после потрясения и 
нежданных перемен потеряться в большом 
городе». 


..А дальше Аделина Ашотовна уже сама 
совершила чудо. Нашла единомышленников 
— и буквально на пустом месте, без денег, без 
помощи властей создала Центр реабилита- 
ции и социальной защиты детей-беженцев 
из стран СНГ под названием «Ласточка». 
Сама стала его директором. Эта обществен- 
ная организация, созданная беженцами и для 
беженцев, где ни один сотрудник не получа- 
ет ни копейки, делает для переселенцев из 
горячих точек поболе, чем иная, обладаю- 
щая властью и средствами, государственная 
структура. 

В те годы Аделину Ашотовну Мнацака- 
нову хорошо знали диспетчеры в петербург- 
ском аэропорту. Вновь прибывшим бежен- 
цам сообщали ее адрес. Многие предпочита- 
ли идти к ней, а не в миграционную службу. 
Словно чувствовали, что в «Ласточке» при- 
мут всякого, кто откроет дверь. 

Знают ее и за границей. Во Франции Мна- 
цаканову наградили серебряной медалью с 
изображением Богородицы — такую дают лю- 
дям, целиком посвятившим себя благотвори- 
тельной деятельности. 

Одним из единомышленников А.А. Мна- 
цакановой при создании «Ласточки» стал ие- 
ромонах Ёзрас Нерсисян, ныне в сане еписко- 
па возглавляющий Ново-Нахичеванскую и 
Российскую епархию Армянской Апостоль- 
ской Церкви, и Центр стал действовать при 
армянской церкви св. Воскресения, настоя- 
телем которой отец Езрас в те годы служил. 
Уже будучи Главой епархии, он регулярно 
интересовался, как живет Аделина Ашотов- 
на, как дела у «Ласточки», и неизменно по- 
здравлял ее с праздничными датами. 


«Генеральному директору 

Центра реабилитации и социальной 
защиты детей-беженцев «Ласточка» 
А. А. Мнацакановой 


Глубокоуважаемая Аделина Ашотовна! 

Мне доставляет безмерную радость 
выразить Вам исходящие из глубины души 
самые искренние, самые теплые слова по- 
здравления. Радость эта зиждется на глу- 
боком уважении к Вашей личности и Вашей 
удивительной жизни, которую Вы посвяти- 
ли обездоленным детям. 

«Кто примет одного из малых сих, того 
и Я принимаю», — наставлял Господь Иисус 
Христос. Как истинная христианка, вы взя- 
ли под крыло «Ласточки» тысячи и тысячи 
маленьких существ, лишенных здоровья, ро- 
дителей, крова, лишенных самого праздника 
жизни — детства. Нет служения более вы- 
сокого, нежели служение детям, тем более, 
если этого требует Всевышний Господь. 

Вы являетесь основателем и бессменным 
руководителем «Ласточки». Благодаря Ва- 
шей деятельности, кипучей натуре она пре- 
вратилась в уникальную организацию, поль- 
зующуюся международным авторитетом. 
Вы стали одним из самых уважаемых обще- 
ственных деятелей нашего города, награж- 
дены почетными знаками Матери Терезы и 
«Золотое Сердце», избраны председателем 
Общественного совета при Губернаторе 
Санкт-Петербурга. 

В регистрационные книги «Ласточки», 
которые вы называете Книгами жизни, 
вписаны тысячи и тысячи имен, носите- 
ли которых вместе со своими родителями 
благодарят и благословляют Вас за Ваше 
поистине золотое сердце. Знаите, дорогая 
Аделина Ашотовна, что Ваше имя вписано 
в Книгу Жизни, которую ведет Бог, а молит- 
вы за Вас и благословение людей, которым 
Вы помогали и будете еще помогать, пере- 
ходят на Вашего сына и внуков. 








Как лицо духовное обращаю к Всевышне- 
му Творцу свою молитву, прося Его хранить 
Вас долгие-долгие годы в Своей отеческой 
любви. Пусть десница Божия служит сенью 
Вам, Вашим родным и близким. Благослове- 
ние Первопрестольного святого Эчмиадзина 
да пребывает с Вами во все времена Вашей 
жизни. Аминь. 

С молитвой и благословением, 

Епископ ЕЗРАС, 

Глава Ново-Нахичеванской и Российской 
епархии Армянской Апостольской Церкви». 


Имя этой женщины с одинаковым уваже- 
нием произносят люди разных националь- 
ностей и разного положения. Бумаги, напи- 
санные ею от руки, с грифом «Центр помощи 
беженцам "Ласточка"» принимают чиновни- 
ки, врачи, любые учреждения Петербурга. 
Многие сотни семей ее подопечных приняла 
Ленинградская область. Они давно уже осе- 
ли и обзавелись хозяйством в Тосненском, 
Тихвинским, Кингисеппском, Выборгском 
и других районах. И с благодарностью про- 
износят имя женщины, которая помогла им 
понять, что они не одиноки в этом мире. 








ЧТО ЖЕ ТАКОЕ «ТАЛАНТ АКТЕРА»?.. 


0 Рубене Сергеевиче Агамирзяне 


В декабре исполнилось 90-лет Народно- 
му артисту СССР, лауреату Государственной 
премии, профессору Рубену Агамирзяну 
(1922—1991), руководившему театром имени 
Комиссаржевской 25 лет. В эти годы театр, 
ставший ленинградским вариантом «Совре- 
менника», гремел по всей стране. 





Он выпустил десять режиссерских и ак- 
терских курсов, он сумел создать правиль- 
ный театральный организм студийного типа: 
«школа-театр-школа». Его студенты выхо- 
дили на сцену с первого курса. У него была 
самая молодая труппа. Агамирзян терпеливо 
выращивал цельный театральный организм, 
объединив актеров разных поколений. На 
афише были имена Булгакова, Шатрова, Бы- 
кова, Думбадзе, Друцэ. На сцене «комиссар- 
жевки» состоялся дебют драматурга Г. Гори- 
на, спектакль «Забыть Герострата». Знаме- 
нитая постановка трилогии А.К. Толстого 
«Царь Федор Иоаннович», «Смерть Иоанна 
Грозного» и «Царь Борис» стала таким же 
символом театра, как «Чайка» МХАТа. 

«Счастлив человек, которого смерть за- 
стала за любимым занятием». Король Георг 
из горинской пьесы «Кин ГУ» признавался, 
что больше всего любит театр и готов уме- 
реть в ложе. Рубен Агамирзян, поставивший 
за 25 лет работы в своем театре почти все 
пьесы Горина, умер именно так — сидя в 
театральной ложе на своем спектакле «Дни 
Турбиных». 

Несмотря на прошедшие годы, память о 
Мастере и теплая атмосфера, созданная им, 
сохраняются в театре и сегодня. 

Ученики и коллеги Рубена Сергеевича 
вспоминают учителя. 


Народный артист России 
ГЕОРГИИ КОРОЛЬЧУК 

Рубен Сергеевич Агамирзян сформи- 
ровал меня. Попасть в руки такого мастера 
можно считать везением, удачей, но как на- 
звать верность этих рук на протяжении чет- 
верти века? Я называю подобные явления 
душевными драгоценностями. У святителя 
Николая Сербского написано: «Не может 
картина видеть художника, но сын худож- 
ника может видеть его». Когда я был только 
артистом, исполняющим его волю, я видел 
внешний облик моего мастера. Ныне, ког- 
да в качестве постановщика спектакля мне 
приходится сидеть в зале на том месте, где 
сидел Рубен Сергеевич, я начинаю понимать 
то, чего не мог понять со сцены, в качестве 
артиста. Я начинаю понимать, какой духов- 
ной мощью обладал этот человек, мой драго- 
ценный мастер Рубен Сергеевич Агамирзян. 


Заслуженный деятель искусств России 
ВИКТОР НОВИКОВ 

Даже актеры, которые с ним не работали 
и не видели его спектаклей, знают, кто такой 
Агамирзян и уважают его. Мы в нашем теа- 
тре ценим и уважаем Рубена Сергеевича, так 
как в жизни каждого из нас он сыграл опре- 
деленную роль и оставил память о себе. Его 
нет уже больше 20 лет, но мы по-прежнему 
помним, сверяем свои поступки с тем, как он 
поступил бы в той или иной ситуации. В те- 


атре висит его портрет и фотографии спекта- 
клей, которые он поставил. Рубен Сергеевич 
присутствует в наших разговорах и остается 
очень важным персонажем в жизни нашего 
театра. 


Народный артист России 
ИВАН КРАСКО 

Несмотря на наше противостояние в 
театре, противостояние между главным ре- 
жиссером и артистом, он был справедлив и 
давал мне играть. Я сыграл множество глав- 
ных ролей в спектаклях Агамирзяна. «Поче- 
му я должен не давать ему ролей, если он мо- 
жет их играть?» — ответил Рубен Сергеевич, 
когда какой-то критик, задал такой вопрос. 
Я благодарен ему за то, что четверть века я 
должен был держать себя в струне: я не мог 
позволить себе нарушить дисциплину, опоз- 
дать на репетицию или сорвать спектакль. 
И я благодарен тому, что у нас были такие 
конфликтные, но честные отношения. Театр 
им. Комиссаржевской славится атмосферой 
внутри труппы, нормальными человечески- 
ми отношениями. Рубен Сергеевич был на- 
стоящим хозяином театра. 


Заслуженная артистка России 
НАТАЛЬЯ ОРЛОВА 

Агамирзян был уникальным человеком, 
очень образованным, культурным, хорошо 
разбирался в литературе. Мы не должны 
были предавать ни театр, ни друг друга. Он 
умел скрепить, соединить нас и не позволял 
разрастаться конфликтам. У него было такое 
кредо: он считал, что все артисты должны 
быть заняты, что подтверждают массовые 
сцены в его спектаклях. Мы всегда чувство- 
вали его отеческое отношение. Если что-то 
происходило в семье или за кулисами, он об 
этом знал и вызывал тебя на разговор, не то 
чтобы вмешиваясь, а принимая участие, и 
был жутко горд, когда у него это получалось. 
Он нас оберегал, а мы были его птенцами. 
Если он обижал, то всегда это видел и мог 
извиниться. Он был человеком восточным, 
резким, но с потрясающим чувством юмо- 
ра, поэтому в творческом плане с ним было 
легко и очень интересно работать. Я жалею 
об одном: что не сказала при его жизни того, 
что я к нему чувствую, и была скупа на до- 
брые слова. 


Заведующий труппой театра 
им. Комиссаржевской 
ЕВГЕНИИ АРТЕМЬЕВ 

Рубен Сергеевич был большим профес- 
сионалом. Это я понял еще на втором курсе, 
когда мы ставили спектакль «В списках не 
значился». Он очень аккуратно разминал с 
нами материал, работал над этюдами, а по- 
том начал собирать все воедино. И на глазах 
у меня вдруг из ничего возник крепко сде- 
ланный спектакль. Для меня это стало от- 
крытием профессии режиссера и владения 
режиссерским мастерством. За свою карье- 
ру я работал во многих театрах и с разными 
постановщиками, но не все выдерживают 
сравнение с той планкой профессионализ- 
ма, которая была у Рубена Сергеевича. У 
него был свой «режиссерский портфель», и 
он всегда знал, что будет делать через год, 
через два, три. Когда брал молодежь в свой 
театр, он просчитывал, на какие значимые 
роли актеры могут претендовать. И всег- 
да ощущалось, что он смотрит в будущее и 
видит перспективу. Еще с института Рубен 
Сергеевич закладывал в нас традицию теа- 
тра-дома. В нас оставался этот дух, стрем- 
ление служить профессии. «Если ты пришел 
в театр, ты должен полностью отдавать себя 
ему», — этому учил нас Агамирзян. 


Заслуженная артистка России 
ТАТЬЯНА САМАРИНА 

Слово «учитель» относительно Рубена 
Сергеевича включает все: заботу о нашей 


творческой и человеческой жизни. Ему было 
важно, какими людьми мы вырастаем. Он 
заботился о том, чтобы мы играли разные 
роли, и был очень неравнодушен к нашей 
личной судьбе, чтил преданность театру. Это 
была спина, которая нас поддерживала и за- 
щищала, мы привыкли к этому и даже были 
слегка избалованы. Когда его не стало, каза- 
лось, что мы никому не нужны. И мы заново 
учились жить без поддержки. В театре для 
него были важны драматургия, ансамблевое 
существование, партнерские взаимоотноше- 
ния и, конечно же, зритель и зритель всегда 
был прав. 


Заслуженный артист России 
АЛЕКСАНДР ВОНТОВ 

Театр, который мы имеем на сегодняш- 
ний день — это театр Агамирзяна. Он создал 
его и это его детище. Он учил нас оставлять 
свои проблемы за дверью, потому что зри- 
теля не интересует, что происходит в нашей 
жизни, его интересует то, что мы ему пока- 
зываем. Агамирзян учил, что, если ты в теа- 
тре, то он для тебя главное. Как только ты в 
него вошел, для тебя не должно больше су- 
ществовать ничего, кроме сцены и публики. 
Все — для зрителя. Для Рубена Сергеевича 
это было основным принципом в отношении 
к театру. 


Заслуженная артистка России 
НАТАЛЬЯ ЧЕТВЕРИКОВА 

Для меня Рубен Сергеевич определил 
жизнь как верность самой себе. Когда в моей 
жизни возникает проблема, я мысленно об- 
ращаюсь к Агамирзяну. Вспоминая его мыс- 
ли, учение, требования, находишь ответы на 
самые сложные вопросы. Он призывал нас 
к тому что, если театр, в котором ты рабо- 
таешь, близок и дорог тебе, то его нельзя 
менять. Он по-доброму относился к актерам 
и, что очень важно, следил за развитием ак- 
терского диапазона, не держал актера в од- 
ном амплуа, учил серьезно и ответственно 
относиться к работе. Играли не только боль- 
шие роли, но и эпизоды, которые в процессе 
работы становились праздником. Агамирзян 
научил нас не бояться трудностей. Для меня 
институт, каждая встреча с Мастером, каж- 
дый его урок были великой благостью. 


Артист театра им. Комиссаржевской 
КОНСТАНТИН ДЕМИДОВ 

В театре совершенно уникальная труп- 
па: в ней 4 поколения артистов, воспитан- 
ных Агамирзяном. Мастера нет уже 20 лет, 
а его театр жив той эстетикой, той семей- 
ностью и «шкалой» ценностей, которым он 
нас учил. Он относился к театру как месту, 
где можно приподняться над бытовой, ру- 
тинной жизнью и получить духовную пищу 
для размышлений о своей жизни. Рубен 
Сергеевич говорил, что актерская профес- 
сия подразумевает ответственность перед 
зрителем: он приходит в зал, мы забираем 
у него три часа жизни и несем ответствен- 
ность за то, чтобы он не просто «пробалбес- 
ничал» эти три часа, а задумался о каких-то 
важных для себя моментах. Для Агамирзяна 
театр был местом, которое давало возмож- 
ность человеку оставаться человеком. Он 
был не только колоссальным профессиона- 
лом в режиссуре и в педагогике и худож- 
ником. Поставив трилогию о царях, он за- 
тронул несколько объемных тем: отношения 
человека и власти, отношения поколений, 
вопрос веры. Тогда театр мог в образной 
форме сказать то, что нельзя было сказать в 
жизни, а театр всегда был для Рубена Серге- 
евича кафедрой. 


Заслуженная артистка России 
ТАТЬЯНА КУЗНЕЦОВА 

Для меня Рубен Сергеевич Агамирзян — 
человек, фамилия которого есть мир и этот 
мир с годами все больше и больше. По жиз- 
ни вспоминается его юмор. Именно через 
настрой, юмор, доброту он все и передавал. 
Он любил говорить: «Играйте быстро и ве- 
село» или «всегда через улыбку». В театре, 
полном учениками Агамирзяна, каждый 
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имел свою нишу. Мастер знал способности 
актеров и всегда давал возможность их про- 
являть, каждому давал шанс и смотрел, кто 
и как с ним справляется. Товстоногов гово- 
рил: «Актер играет роль в спектакле, хоро- 
ший актер играет сверхзадачу, а гениальный 
актер играет тему». Мне кажется, в театре 
у Агамирзяна была своя тема: тема жизни. 


Театральный критик 
Ольга СКОРОЧКИНА 

Когда в 70-х я поступала в Театраль- 
ный институт, мальчик-абитуриент из про- 
свещенных театралов предложил вечером 
«пойти к Агамирзяну». Я онемела: он с ним 
знаком?! Как оказалось, меня приглашали 
на спектакль театра им. Комиссаржевской, 
что на языке театралов тех лет и означало 
— «пойти к Агамирзяну». В этом не было 
фамильярности. Это означало признание 
за академическим театром статуса «теплой 
домашности». Отцом, Хозяином большо- 
го театрального дома был Рубен Сергеевич 
Агамирзян. 

Важнейшими темами его спектаклей 
были: смерть на войне (сказывалась его при- 
частность к поколению, попавшему на во- 
йну со школьной скамьи) и еще - тема Дома. 
Дом, уют, сердечное тепло, круг близких лю- 
дей, собранных за семейным столом и уже 
тем защищенных в холодные, продуваемые 
историческими ветрами времена, — вот ради 
чего он ставил «Дни Турбиных» со своими 
артистами и играл их два вечера подряд. 

В его семейном альбоме, наряду с лич- 
ными фотографиями его близких, домаш- 
них, хранились фотографии его учеников. 
Они сами могли об этом даже не догады- 
ваться. Например — крошечная вырезка из 
«Ленинградской правды» 1991 года: «За- 
помните это имя». Фотография юной Тани 
Кузнецовой — Мастер гордился ученицей и 
предчувствовал ее яркую театральную судь- 
бу. Он хранил в домашнем альбоме и память 
о любимых учениках, которые покидали 
его театр, работали на других сценах. Вот 
— рецензия на «Великую Екатерину» в теа- 
тре «На Литейном», с фотографии смотрит 
Оля Самошина. Отпуская в другую жизнь из 
Дома, Агамирзян хранил память, как хранят 
память о детях. 

Часто ли мы сегодня ходим в театры, от- 
правляясь как бы в гости к главному режис- 
серу? Сам статус «главный режиссер» почти 
рухнул, исчез в театральном пейзаже. Не- 
многие театры сегодня могут похвастаться 
тем мощным и одновременно уютно-семей- 
ным духом патерналистской заботы и опеки, 
особым типом правления, который был при 
Агамирзяне. 

Мне он преподнес важнейший театраль- 
ный урок. Мы, студенты-первокурсники 
театроведческого факультета, на занятиях 
по мастерству студентов-актеров зубоскали- 
ли над их этюдами. Рубен Сергеевич пред- 
ложил нам, нашей «будущей критической 
мысли», выйти на сцену и разыграть этюд. 
Не чувствуя подвоха, мы нагло вышли на 
площадку и через минуту были так посрам- 
лены. Охота зубоскалить над артистами про- 
пала навек. Стоило минуту постоять на осве- 
щенной сцене, чтобы раз и навсегда понять, 
какое это опасное и жестокое место и какого 


адского труда стоит актерское вдохновение, 
выглядящее из зрительного зала таким бо- 
жественным и летучим. 
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ЭТОТ УДИВИТЕЛЬНЫЙ ЛЕВОН МКРТЧЯН.. 





Каринэ Саакянц 


«Словно мелочь разных достоинств, я со- 
брал в книгу, как в копилку, притчеобразные 
или просто чем-либо примечательные исто- 
рии - не хотел, чтобы все это упало-пропало. 
Мелочь — а в ней иногда виден человек». Это 
слова Левона Мкртчяна, предваряющие в од- 
ной из его книг раздел «Этот удивительный 
человек». Пожалуй, самым удивительным 
героем этого раздела можно считать само- 
го автора, и судить о нем приходится не по 
мелочам, а по делам масштабным. Он любил 
цитировать Библию, и одна из самых люби- 
мых его цитат «По плодам их узнаете их». 





2 марта Левону Мкртчяну исполнилось 
бы 80 лет. За прожитые 68 лет он стал пи- 
сателем, литературоведом, теоретиком ху- 
дожественного перевода, доктором филоло- 
гических наук, профессором, академиком, 
Заслуженным деятелем науки Армении, ла- 
уреатом Государственной премии Армении, 
удостоился премий Союзов писателей СССР 
и Армении, посмертно получил орден Союза 
армян России за вклад в развитие и укре- 
пление армяно-русских и русско-армянских 
культурных связей. 20 лет проработал он 
деканом факультета русского языка и литера- 
туры ЕрГУ, совмещая эту должность с заве- 
дованием кафедрой русской литературы и в 
конце жизни стал основателем и первым рек- 
тором Российско-Армянского (Славянского 
университета). 

Список трудов Мкртчяна составлен из не 
подлежащего подсчету количества статей, 35 
собственных книг и 82 книг, где он выступа- 
ет как составитель, автор предисловий, при- 
мечаний. Особенную славу ему принесли те 
особенные книги, которые стали визитными 
карточками армянской литературы. Это 9 ан- 
тологий средневековой армянской поэзии, 
изданных на русском, армянском и немец- 
ком языках в Ереване, Москве, Ленинграде 
и Берлине; это двуязычные сборники наших 
средневековых поэтов Наапета Кучака, Ко- 
стандина Ерзнкаци и Давтака Кертога. И это, 
пожалуй, главное дело его жизни — органи- 
зация перевода на русский язык и издание 
Нарекаци. 

На счету Мкртчяна — сборник «Сто и 
один айрен» поэта ХУ] века Наапета Кучака 
на русском языке, английском и немецком; 
сборник поэта ХШ века Костандина Ерзнка- 
ци «Утренний свет»; написанный поэтом УП 
века Давтаком Кертогом «Плач на смерть 
великого князя Джеваншира». В эту книгу 
наряду с оригиналом, подстрочником и рус- 
ским переводом он включил и переводы на 
современный армянский язык, а также на 
английский, немецкий, французский, испан- 
СКИЙ И ПОЛЬСКИЙ. 

Отдельного — разговора — заслуживает 
оформление этих книг: с богатыми суперо- 
бложками, текст — на бумаге, стилизованной 
под пергамент, с использованием элементов 
армянской миниатюры. В оформлении он 
принимал самое активное участие: художни- 


ки работали над его идеями. Руководил он и 
процессом производства. Как только книгу 
спускали в типографию, он буквально обо- 
сновывался там. Понимая, что зарплата ли- 
нотипистов и верстальщиков не позволяет 
требовать высокого качества, он определял 
рабочим тариф за страницу и сам доплачи- 
вал. И хотя возможности полиграфии были 
ограниченными, эти книги становились на- 
стоящим украшением личных библиотек. 

Он был человеком, которого помимо не- 
обыкновенной доброты отличали все реже 
встречающиеся качества: он умел слушать, 
в его глазах были заинтересованность, уча- 
стие, желание помочь. И другое его качество, 
— он никогда не разбрасывался обещаниями. 
К нему можно было обращаться по любому 
вопросу, и можно было быть уверенным: не 
обещая тебе ничего, он сделает все, от себя 
зависящее, чтобы помочь. И каких бы трудов 
это ни стоило, обращавшийся к нему никогда 
об этом не догадывался: настолько изящно и 
деликатно он делал добро. 

Он совершил десятки нужных дел, высо- 
ких поступков, при этом оставался за кадром, 
и о причастности к этим поступкам знали 
только очевидцы. Несколько месяцев назад 
телеканал «Культура» передавал вечер по- 
эзии. Стихи Марии Петровых читала Свет- 
лана Крючкова. И миллионы телезрителей 
услышали ее слова благодарности в адрес 
Армении, где увидела свет единственная 
прижизненная книга стихов поэта, которого 
после смерти стали издавать в России много- 
тысячными тиражами и без которого сегодня 
в свет выходят редко какие антологии русской 
поэзии. Крючкова процитировала статью 
Юлии Нейман «Маруся»: «Мария Петровых 
не стремилась печатать свои стихи. И все же, 
когда нашелся человек, заставивший ее чуть 
ли не силой вытащить из ящика стихи, со- 
брать их, когда этот человек, оградив ее от 
всех неприятностей, от всех царапин, почти 
неизбежных при столкновении с любой ре- 
дакцией — даже самой лучшей, самой гуман- 
ной, — когда отыскался такой человек, такой 
друг, тогда и появилась на свет единственная 
при жизни книга собственных стихов Марии 
Петровых -— «Дальнее дерево»! Спасибо это- 
му другу, спасибо Левону Мкртчяну!» 

Вот уже которую осень в Ереване отме- 
чается Праздник переводчика. Но мало кто 
вспоминает, что этот праздник после много- 
векового перерыва был возрожден в Арме- 
нии в 1979 году стараниями секретаря Союза 
писателей Армении Левона Мкртчяна. Тогда 
это было если не подвигом, то серьезным по- 
ступком: номенклатурный советский писа- 
тель убедил партийное начальство возродить 
в атеистической стране церковный праздник, 
учрежденный в христианской Армении в 
глубоком средневековье. 

Высоко ценя Амо Сагияна и зная о его 
некоммуникабельности, Мкртчян чуть ли не 
силой отбирал у Амо стихи, заказывал под- 
строчники, редактировал их и рассылал их 
русским поэтам, будущим авторам художе- 
ственных переводов. Так в Москве и Ленин- 
граде вышли сборники Сагияна. 

Как-то директор издательства «Советакан 
грох» Арутюн Фелекян, с которым Мкртчяна 
связывала многолетняя дружба, посетовал на 
то, что Главлит не дает разрешения на изда- 
ние нарусском языке романа Верфеля «Сорок 
дней Муса-дага» (в те годы было крамолой 
писать о Геноциде). «Придумай что-нибудь». 
Фелекян еще не закончил фразу, как после- 
довал ответ: «А что там думать? Надо, чтобы 
предисловие написал титулованный русский 
писатель». И тут же позвонил в Ленинград 
Михаилу Дудину, который называл Мкртчя- 
на «мастером по классической подготовке 
друзей Армении». Для Дудина Армения 
была, по признанию поэта, его необходимо- 
стью. Каждой из многочисленных его рега- 
лий хватило бы для того, чтобы подписанное 
им предисловие стало гарантом абсолютной 
благонадежности (с точки зрения цензуры). 
«Михаил Александрович, вот тут возникла 
идея попросить вас написать предисловие к 


Верфелю». Дудин сразу же согласился. По- 
следовал следующий вопрос: «А как вы от- 
носитесь к тому, чтобы приехать работать в 
Армению?» И тут же позвонил главному вра- 
чу 4 управления лечкомисии, и попросил у 
него две путевки в «Горную Армению». 

Его мысль работала стремительно, его 
решение поражало простотой и остроуми- 
ем. Его первой реакцией на вопрос, как надо 
сделать то-то, следовал мгновенный ответ: 
«Очень просто». Это была традиционная 
фраза, предшествующая разъяснению про- 
стого с его точки зрения ответа на самые не- 
простые вопросы. 

Успех армяно-русского сборника Кучака 
натолкнул Мкртчяна на мысль издать точно 
так же армяно-английский сборник. Под- 
строчники он показал английскому перевод- 
чику русской поэзии Эвалду Озерсу. Тот при- 
шел в восторг. А Мкртчян решил, что преди- 
словие должен написать Уильям Сароян. Са- 
роян же, говоривший на западноармянском 
языке, читать и писать по-армянски не умел 
и потому не согласился. Тогда по просьбе 
Мкртчяна начитали на диктофон все айрены, 
запись вместе с латинской транскрипцией 
отправили Сарояну, и тот прислал преди- 
словие, завершающееся словами: «Ученость 
Левона Мкртчяна беспредельна. Слава Богу! 
Перевод Эвалда Озерса — героический под- 
виг Слава Богу! Наапет Кучак — с нами. Те- 
перь он звучит и на английском. Слава Богу! 
Остальное — не важно, лишь бы не пропали 
шутка и истина». 

Принцип «Лишь бы не пропали шут- 
ка и истина» созвучен жизненной позиции 
Мкртчяна. Несмотря на свой статус и рега- 
лии, это был абсолютно светский человек, 
артистичный, наделенный тонким чувством 
юмора, снискавший славу неподражаемого 
рассказчика. 

В 1982 г. в ленинградской «Библиотеке 
поэта» увидел свет «Давид Сасунский» -— по- 
следнее издание Мкртчяна в «БП». До эпо- 
са он издал здесь две антологии армянской 
средневековой поэзии. Когда в 1989 г. в «БП» 
решили издать двухтомник Ахматовой, к 
Мкртчяну обратились с предложением напи- 
сать предисловие к тому переводов. Но в свя- 
зи с распадом СССР распалась и «БП». По- 
скольку Мкртчян никогда не писал в стол, он 
издал это предисловие отдельной брошюрой 
«Анна Ахматова. Жизнь и переводы». Эта 
в самом прямом смысле слова рукотворная 
книжка (она была набрана на домашнем ком- 
пьютере и размножена на домашнем ксерок- 
се) тиражом 115 экземпляров увидела свет 
в тяжелом 92-м и стала вторым раритетным 
изданием Левона Мкртчяна; до этого точно 
так же он издал тиражом в 52 экземпляра 
брошюрку о Михаиле Дудине: «Для челове- 
ка ход времен печален...» 

В разгар армянских погромов в соседней 
республике, в начале 1990 года в Москве по 
инициативе журнала «Дружба народов» был 
организован круглый стол для армянских и 
азербайджанских писателей. Мкртчян был 
в составе армянской делегации. Общение с 
азербайджанскими «гуманистами» ему стои- 
ло первого инфаркта, и, вылечившись, он из- 
дал книгу «Прежде всего — не убивать!» 

Понимая, что русский язык позволяет ар- 
мянам представлять свою культуру за преде- 
лами страны, он писал статьи, смыслом кото- 
рых было утверждение, что антирусская по- 
литика на самом деле носит антиармянский 
характер. Его выступления раздражали лже- 
патриотов, в проправительственной прессе 
появлялись оскорбительные публикации. Но 
это его не останавливало. И все свои статьи 
на эту тему он собрал в книгу «Не хочу быть 
иностранцем в России», которая вышла в 
свет уже после его смерти. 

Целая эпоха жизни Мкртчяна — двадца- 
тилетнее деканство на факультете русского 
языка и литературы ЕрГУ с параллельным 
заведованием кафедрой русской литературы. 
Это была эпоха расцвета факультета. Многие 
помнят проводившиеся здесь литературные 
среды с участием деятелей культуры и лите- 








ратуры — Арсением Тарковским и Беллой Ах- 
мадулиной, Тиграном Мансуряном и Фрун- 
зиком Мкртчяном, Амо Сагияном и Сергеем 
Образцовым, Михаилом Дудиным... 

Последним аккордом его жизни стал Рос- 
сийско-Армянский (Славянский) универси- 
тет. Ни у руководства Армении, ни у россий- 
ского руководства сомнений относительно 
того, кому поручить это ответственное дело, 
не было. Мкртчян, понимая, что создание и 
задействование такого гигантского механиз- 
ма — тяжелейший труд, не совместимый с 
другой деятельностью, дал свое согласие по- 
сле долгих уговоров, когда А. Урнов, посол 
России, сказал ему: «Левон Мкртычевич, мы 
не сможем открыть этот университет, если 
вы не согласитесь его возглавить: в Армении 
сегодня нет другой подходящей кандидатуры 
на должность ректора». И Мкртчян, созна- 
вая, как важно открытие такого университе- 
та, взвалил на себя все трудности, начиная со 
строительства, кончая организацией вступи- 
тельных экзаменов и учебного процесса. Он 
очень надеялся, что, дав жизнь университе- 
ту, сможет вернуться к главному делу своей 
жизни — экспортированию средневековой 
армянской литературы. Связанных с этим 
идей и замыслов у него было предостаточно: 
он вплотную подошел к своей давней мечте 
— заняться средневековой армянской про- 
зой, издать на русском языке средневековые 
армянские басни. Однако отпущенного ему 
срока не хватило: после открытия универси- 
тета ему оставалось жить меньше двух лет. 

К 60-летию Мкртчяна вышла в свет кни- 
га «Краски души и памяти. Левон Мкртчян 
в статьях, высказываниях, письмах и стихах 
своих многочисленных друзей и одного из 
немногочисленных недругов». Приведу сло- 
ва Левона, вынесенные в аннотацию: «Од- 
нажды Айк, милейший мальчик восьми лет, 
рассказывал мне, какой он видел сон: «Мы 
играли в футбол. — «Выиграли? — спросил я». 
«Не знаю, — ответил Айк, — я проснулся рань- 
ше времени и недосмотрел матч». 

«Так и нам, — пишет Мкртчян, — людям 
взрослым, часто не удается до конца досмо- 
треть матч, в который мы всю жизнь играем. 
Часто мы не знаем, не ведаем, выигран или 
проигран матч». 

В случае с Левоном Мкртчяном можно с 
уверенностью сказать, он свой матч выиграл. 
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ВЕЛИКИЕ ЗОДЧИЕ СРЕДНЕВЕКОВЬЯ 


Мэри Чолакян 


МАНУЭЛ 





В Г веке до н.э. князь Барзапран Рштуни 
обосновался на втором по величине острове 
озера Ван — Ахтамаре, а в УП веке Теодорос 
Рштуни, оценив выгодное в военно-стратеги- 
ческом отношении положение острова, осно- 
вательно укрепил его. 

Земли Васпуракана, прилегавшие в озеру 
Ван, постепенно обособились в независимое 
княжество, возглавляемое с середины УП 
века князьями Арцруни. В тот же период к 
юго-западу от острова была возведена цер- 
ковь Зорадир, служившая молельней при 
родовом кладбище Арцруни и ставшая пред- 
шественницей дворцовой церкви Сурб Хач — 
святого Креста. 

Присоединив ряд соседних земель, Ар- 
пруни создали свое царство. Удельный князь 
Васпуракана Гагик Арцруни принял цар- 
скую корону, посланную ему из Багдада, и 
приступил к строительству на острове Ахта- 
мар своей столицы, превратив ее в крупный 
военно-политический центр. 





Окунуться в ту далекую эпоху позволяет 
сегодня труд «История дома Арцруни» Тов- 
мы и Анануна Арцруни. Летописцы сообща- 
ют, что князь Гагик Арцруни, «великий госу- 
дарь», во многих подчиненных ему районах 
обносил «стенами и укреплениями возвы- 
шенные холмы», строил «неприступные зам- 
ки и крепости». Из множества укреплений, 
защищенных стенами, особенного внимания 
заслуживают два, и оба они расположены на 
берегу озера Ван: посад Востан — на матери- 
ке и Ахтамар — на острове. Они пишут, что 
Гагик, «с глубоким знанием дела осмотрев 
местность и признав ее издавна убежищем 
для страны от врагов», приступил к строи- 
тельству с достойной восхищения изуми- 





но большим для своих грандиозных планов, 
Гагик велел расширить его, с четырех сторон 
засыпав камнями дно озера около берегов. И 
«спустя пять лет после начала стройки под- 
нялся в сиянии город, застраиваясь все боль- 
ше и больше». При государевом дворе собра- 
лось множество мастеров, почетных мужей, 
созванных со всех концов страны, которые 
без промедления осуществляли все замыслы 
Гагика. Возглавлял строительство Мануэл. 

В городе был построен театр по образцу 
античных амфитеатров. Ахтамарский дворец 
и театр не сохранились, но о великолепии 
обоих позволяет судить «История дома Ар- 
пруни». «Все здание дворца, от основания и 
до вершины, сооружено без столбов и стоит 
словно на весу, что поистине достойно удив- 
ления и непостижимо». Стены дворцовых 
залов покрывали великолепные росписи: 
«Был написан украшенный золотом трон, на 
котором изображен государь, восседающий в 
изящной пышности, имея вокруг себя свет- 
лоликих слуг веселья; пред ним и труппы гу- 
санов и игры дев, достойные изумления; там 
же бои борцов-атлетов и массы (гладиаторов) 
с обнаженными мечами; а дальше группы 
львов и других зверей; а там и стаи птиц, 
украшенных разнообразными уборами». 

Красный камень из местности Котом 
очень понравился царю, и он повелел пере- 
везти плиты на остров. Обозы потянулись по 
суше, грузились на суда и плыли к Ахтама- 
ру, чтобы в 915 году началось строительство 
храма Сурб Хач. 

Наружные стены храма покрыты искус- 
ными горельефами. В одноцветном камне 
скульптор передал все богатство индивиду- 
альных характеристик персонажей. Особое 
место среди них занимает полуметровое изо- 
бражение Гагика с моделью церкви Сурб Хач 
в руках, которую он протягивает для благо- 
словения Иисусу Христу. В левой руке Иису- 
са книга, на странице которой прочитывается 
изречение: «Аз есмь свет мира». 





На южной стороне во весь рост представ- 
лены два предка царя Гагика — замученные 
арабами в 786 году Амазасп и Саак, которые 
под жестокими пытками не отреклись от сво- 
ей веры. 

На восточной стене высечены фигуры 
Григора Просветителя, апостолов Фаддея, 
Варфоломея и святого Фомы, «который, по 
одной из апокрифических книг, также был 
связан с Арменией, куда были перевезены 
его останки. Здесь их погребли, и на том 
месте нахарары из рода Арцруни воздвигли 
монастырь». 

На горельефах, как и на фресках, укра- 
шавших интерьер храма, представлены сце- 
ны из жизни святых и апостолов, сюжеты из 
Ветхого и Нового Завета. 

Храм опоясан фризом, составленным из 
«пиршественных барельефов», открываю- 
щихся фигурой пирующего Гагика с кубков 
вина в руке. Фриз изображает жизнь на Ахта- 
маре: его обитатели возделывают виноградни- 
ки, собирают виноград, пируют и веселятся. 
Помимо земледельческих здесь изображены 
сцены охоты, птицы и звери, люди, вступив- 
шие в схватку друг с другом, а также 25 масок. 
Скульптор по-разному трактует человеческое 
лицо и маску, уделяя особое внимание глазам: 
в лицах людей с поразительным мастерством 
передано реальное строение глаз, в то время 
как у масок зрачки непропорционально вели- 
ки. Виртуозное владение резцом позволило 
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скульптору передать особенности оригина- 
лов, с которых воспроизводились горельефы. 
В 921 году закончилось строительство 
Ахтамарского храма. С этой датой совпадает 
и завершение последней в истории Армении 
войны с арабами, длившейся семь лет. Потер- 
пев поражение, халифат признал сюзерен- 
ные права Армянского царя. Гагик Арцруни 
удовольствовался титулом царя Васпуракана 
с его более чем миллионным населением. В 
этот период в Васпуракане было 10 городов, 
72 крепости, 115 монастырей, 4000 селений. 
На протяжении ста лет (922-1022) в Васпу- 
раканском царстве господствовал мир. 


ЗОДЧИЙ ТРДАТ 
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Он прославился строительными работа- 
ми в городе Аргине, куда Католикос Анания 
перенес свою резиденцию, покинув остров 
Ахтамар. 

Католикос Хачик Г решил построить в 
городе Ани, в 961 году торжественно про- 
возглашенном столицей Армении, большую 
соборную церковь. При царе Смбате П (977— 
989) Ани стал «законодателем» архитектур- 
ного направления в Армении, центром раз- 
вития зодчества. Царь поручил Трдату воз- 
ведение грандиозной по размерам церкви — 
знаменитого Кафедрального собора. Однако 
при Смбате П зодчий успел заложить лишь 
фундамент сооружения, и со смертью царя 
работа прервалась. 

Именно в это время Трдат был приглашен 
в столицу Византийской империи, где полу- 
чил крайне ответственный заказ по рестав- 
рации купола собора Святой Софии — выда- 
ющегося памятника византийского зодчества 
эпохи его расцвета, построенного в У] веке. 
В 986 году во время сильного землетрясе- 
ния рухнул купол храма и здание получило 
серьезные повреждения. Видный представи- 
тель нашей историографии Х века Степанос 
Таронаци (Асохик) зафиксировал это собы- 





тие: «В царственном городе Константинополе 
обрушивались блестящие украшения дивных 
колонн и икон, бывших в обширных церквах, 
и сама Святая София, то есть Собор, сверху 
донизу дала трещину. Много хлопотали ис- 
кусные греческие архитекторы о ее возобнов- 
лении. Случился там (в это время) армянский 
архитектор Трдат, который с удивительным 
соображением составил план, приготовив мо- 
дель здания, по которой приступлено было к 
работе, и Собор по возобновлении явился в 
изящнейшем, нежели прежде, виде». 

Изумляет невиданная масса купола (око- 
ло 33 метров в диаметре), покоящегося на 
четырех величественных арках. Храм Свя- 
той Софии неоднократно подвергался раз- 
рушениям и реставрациям, но с тех пор как 
его восстановил Трдат, он функционирует 
уже тысячу лет и прочность его не вызывает 
опасений. 
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По возвращении из Византии Трдат вновь 
обратился к строительству Анийского собо- 
ра, теперь уже по поручению царицы Катра- 
мидэ, жены царя Гагика Г. В 1001 году Трдат 
завершил строительство собора, который 
стал подлинным шедевром и принес гром- 
кую славу его автору. Трдат, рассказывает 
Асохик, «построил Кафедральную церковь 
из тесаного камня, связанного железом, с 
куполом, расписанным наподобие неба, с 
тремя другими церквами подобной же див- 
ной архитектуры, снабдив их роскошными, с 
пурпуровыми разводами, затканными и сре- 
броткаными ризами, паникадилами и горя- 
щими как жар сосудами». Известный геолог 
и путешественник, исследователь Кавказа 
Герман Абих писал, что «Анийский собор 
красотой своей вызывает изумление». 

А Трдата ждал новый заказ. Царь Гагик 
«возымел благую мысль» построить в столи- 
це церковь по образцу лежащего в развали- 
нах знаменитого храма Звартноц: «таких же 
размеров и такой же архитектуры». Великий 
зодчий построил храм Гагикашен, воспро- 
изводя Звартноц, но в иных пропорциях и с 
другими орнаментальными деталями, соеди- 
нив в нем принципы архитектуры УП века и 
собственные творческие воззрения. Он же 
создал статую самого Гагика с макетом храма 
в руках — образец классической скульптуры. 

Немало построил Трдат в Ани - городе, с 
которым была связана его судьба. Его произ- 
ведения стали источником вдохновения для 
многих поколений. 

Новаторство Трдата проявилось прежде 
всего в построении вертикально расчленен- 
ных и мощных форм, что привело исследова- 
телей мирового зодчества к мысли, что твор- 
чество Трдата переросло рамки армянской 
архитектуры. Дэвид Линч пишет о Кафе- 
дральном соборе: «Он носит отпечаток того 
определения качества, которое мы называем 
красотой, и едва ли кто-нибудь может смо- 
треть на него без радостного трепета. В ар- 
хитектуре Трдата много типично готических 
черт, и она может служить доказательством 
восточного происхождения этого стиля». 

Великим творцом шедевров считает Трда- 
та австрийский исследователь Йозеф Стши- 
говски: «В свое время он явился творцом го- 
тических замыслов архитектуры. Во всяком 


случае путь к готике нашел именно он». 
(Окончание следует} 
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„, Возвращение Петра Великого! „. 
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Проект инициирован и реализован 
меценатом Грачья Мисаковичем Погосяном при поддержке руководства МО «Кировск». 


2013 - год духовного возрождения в Ленинградской области! 


Приглашает элитный армянский ресторан 


«Амроц на Невском» 


«Амроц» в переводе с армянского — крепость. Его двери открыты для всех, 
кто ценит традиционное армянское гостеприимство и прелесть национальной 
кухни. 

На первом этаже ресторана «Амроц на Невском» — просторный «Этнический» 
зал на 120 мест, украшенный барельефами с армянскими мотивами. Мягкий 
свет, отделка под натуральный камень. Кованая мебель, мелодичные армянские 
напевы. 

Роскошный интерьер и атмосфера гостеприимства располагают и к неторо- 
пливой беседе за бокалом эксклюзивного вина, и к веселому семейному ужину. 

На втором этаже ресторана «Амроц на Невском» — второй двухуровневый 
зал «Звартноц» на 550 мест. Название и стиль залу задал шедевр средневеково- 
го армянского зодчества, включенный в список всемирного наследия ЮНЕСКО. 
Стены зала украшены кистью армянских художников. Он легко может превра- 
титься в банкетную площадку, концертный зал с профессиональной сценой или 
зал для дефиле с подиумом. 


АВТОРСКИЙ ресторан 


ЗРИВАНЕ 








Этот уютный уголок гостеприимной Армении порадует не только ценителей 
национальной кухни, но и всех тех, кто ценит оригинальность и качество. 
Большинство блюд национальной армянской кухни можно попробовать только 
здесь, поскольку продукты для их приготовления поставляются 
непосредственно из самой Армении. 

Особая гордость ресторана - армянские вина и напитки, среди которых тутовая 
и кизиловая водка, пиво, чай из горных трав и, конечно же, знаменитые 

по всему миру армянские коньяки. 
Днем в залах ресторана играет традиционная и современная армянская музыка 
от классики до арт-рока и джаза, а с понедельника по субботу - живая музыка. 
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